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   Решение 1/СР.28 

  Введение в действие новых механизмов финансирования, 
включая фонд, для принятия мер реагирования 
на потери и ущерб, упомянутых в пунктах 2–3 
решений 2/CP.27 и 2/CMA.4 

  Конференция Сторон и Конференция Сторон, действующая в качестве 

совещания Сторон Парижского соглашения, 

  ссылаясь на решения 2/CP.27 и 2/CMA.4, 

 также ссылаясь на пункт 2 решения 2/CP.27 и пункт 2 решения 2/CMA.4, 

которыми были учреждены новые механизмы финансирования для оказания 

развивающимся странам, особенно уязвимым к неблагоприятным последствиям 

изменения климата, помощи в реагировании на потери и ущерб, в том числе с упором 

на решение проблемы потерь и ущерба путем предоставления новых и 

дополнительных ресурсов и оказания помощи в их мобилизации, и в которых 

уточняется, что эти новые механизмы дополняют и включают в себя источники, 

фонды, процессы и инициативы в рамках и за рамками Конвенции и Парижского 

соглашения, 

 далее ссылаясь на пункты 1 и 3 решения 2/CP.27 и пункты 1 и 3 

решения 2/CMA.4, которыми в контексте создания новых механизмов 

финансирования был учрежден фонд реагирования на потери и ущерб с мандатом, 

предусматривающим уделение особого внимания решению проблемы потерь и ущерба 

для оказания развивающимся странам, особенно уязвимым к неблагоприятным 

последствиям изменения климата, помощи в реагировании на экономические и 

неэкономические потери и ущерб, связанные с неблагоприятными последствиями 

изменения климата, включая экстремальные погодные явления и медленно 

протекающие явления, 

 признавая, что изменение климата является общей озабоченностью 

человечества и что Сторонам следует при осуществлении действий по решению 

проблем, связанных с изменением климата, соблюдать, поощрять и принимать во 

внимание свои соответствующие обязательства в отношении прав человека, право на 

чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду, право на здоровье, права 

коренных народов, местных общин, мигрантов, детей, лиц с инвалидностью и лиц, 

находящихся в уязвимом положении, и право на развитие, а также гендерное 

равенство, расширение прав и возможностей женщин и межпоколенческую 

справедливость1, 

 напоминая о понимании Конференцией Сторон и Конференцией Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, того, что 

механизмы финансирования, включая фонд, для реагирования на потери и ущерб 

основываются на сотрудничестве и содействии и не предполагают ответственности 

или компенсации2, 

 выражая признательность правительствам Египта, Доминиканской 

Республики и Объединенных Арабских Эмиратов за проведение соответственно 

1-го и 4-го заседаний, 3-го заседания и 5-го заседания переходного комитета по 

введению в действие новых механизмов финансирования мер реагирования на потери 

и ущерб и фонда, учрежденного в пункте 3 решений 2/CP.27 и 2/CMA.4, а также 

правительствам Австралии, Германии, Норвегии и Соединенных Штатов Америки за 

оказание финансовой поддержки работе Комитета, 

  

 1 Решение 1/CMA.4, одиннадцатый пункт преамбулы. 

 2 FCCC/CP/2022/10, п. 7 b), и FCCC/PA/CMA/2022/10, п. 71. 

http://undocs.org/ru/FCCC/CP/2022/10
http://undocs.org/ru/FCCC/PA/CMA/2022/10
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1. приветствует доклад переходного комитета по введению в действие новых 

механизмов финансирования мер реагирования на потери и ущерб и фонда, 

учрежденного в пункте 3 решений 2/CP.27 и 2/CMA.4 (Переходный комитет)3, 

содержащий рекомендации по введению в действие механизмов финансирования мер 

реагирования на потери и ущерб, упомянутых в пункте 2 решений 2/CP.27 и 2/CMA.4, 

включая фонд, упомянутый в пункте 3 тех же решений (далее именуемый Фондом), 

и с признательностью принимает к сведению работу Переходного комитета по 

выполнению своего мандата4; 

2. утверждает Руководящий документ Фонда, содержащийся в приложении I; 

3. постановляет, что Фонд будет обслуживаться новым, специализированным 

и независимым секретариатом; 

4. также постановляет, что Фонд будет функционировать под руководством 

и надзором Совета; 

5. далее постановляет назначить Фонд органом, которому поручается управление 

финансовым механизмом Конвенции, обслуживающим также Парижское соглашение, 

и который будет отчитываться перед Конференцией Сторон и Конференцией Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, 

и функционировать под их руководством; 

6. постановляет, что договоренности с Фондом, согласующиеся с Руководящим 

документом Фонда и призванные обеспечить подотчетность Фонда перед 

Конференцией Сторон и Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения, и его функционирование под их руководством, 

подлежат утверждению Конференцией Сторон на ее двадцать девятой сессии (ноябрь 

2024 года) и Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, на ее шестой сессии (ноябрь 2024 года); 

7. просит Постоянный комитет по финансам подготовить договоренности, 

упомянутые в пункте 6 выше, для заключения между Конференцией Сторон, 

Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения, и Советом Фонда в соответствии с Руководящим документом Фонда для 

рассмотрения и утверждения Советом и последующего рассмотрения и утверждения 

Конференцией Сторон на ее двадцать девятой сессии и Конференцией Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, на ее шестой 

сессии; 

8. предлагает Сторонам как можно скорее представить в секретариат РКИКООН 

через свои региональные группы и объединения кандидатуры представителей для 

включения в состав Совета Фонда; 

9. постановляет, что пост заместителя члена Совета Фонда, упомянутого 

в пункте 17 g) приложения I, будут поочередно занимать по принципу ротации 

представители Сторон, являющихся развивающимися странами, которые входят в 

региональные группы и объединения, перечисленные в пункте 17 b)–f) приложения I; 

10. просит секретариат РКИКООН приступить к организации созыва первого 

заседания Совета Фонда после представления кандидатур всех кандидатов в члены 

Совета с правом голоса, но не позднее 31 января 2024 года и созывать последующие 

заседания до тех пор, пока секретариат Фонда не начнет свою работу; 

11. настоятельно призывает Совет Фонда оперативно выбрать Исполнительного 

директора Фонда в ходе открытого и транспарентного процесса на основе учета 

служебных заслуг; 

12. также настоятельно призывает Стороны, являющиеся развитыми странами, 

продолжать оказывать поддержку деятельности по решению проблемы потерь и 

  

 3 FCCC/CP/2023/9–FCCC/PA/CMA/2023/9. 

 4 Решения 2/CP.27, п. 4, и 2/CMA.4, п. 4. 

https://documents.un.org/api/symbol/access?j=G2324449&t=pdf
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ущерба и призывает другие Стороны оказывать или продолжать оказывать поддержку 

этой деятельности на добровольной основе5; 

13. предлагает вносить финансовые взносы, призывая Стороны, являющиеся 

развитыми странами, и далее играть ведущую роль в предоставлении финансовых 

ресурсов для обеспечения того, чтобы Фонд начал функционировать; 

14. приветствует предложения Австралии, Германии, Дании, Ирландии, 

Исландии, Испании, Италии, Канады, Нидерландов (Королевства), Норвегии, 

Объединенных Арабских Эмиратов, Португалии, Словении, Соединенного 

Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, 

Финляндии, Франции, Швейцарии, Эстонии и Японии, а также Европейской комиссии 

на сумму, эквивалентную 792 млн долл. США, для механизмов финансирования, 

включая взнос в Фонд в размере 661 млн долл. США; 

15. постановляет, что Совет Фонда будет наделен правосубъектностью и 

правоспособностью, необходимыми для выполнения его роли и функций, в частности 

правоспособностью для согласования, заключения и введения в действие соглашения 

о его размещении с Всемирным банком в качестве временного доверительного 

управляющего и принимающей стороны секретариата Фонда; 

16. просит Совет Фонда выбрать на основе открытой, прозрачной и конкурентной 

процедуры страну базирования Совета, где Совет будет наделен правосубъектностью 

и правоспособностью, необходимыми для выполнения его роли и функций; 

17. предлагает Всемирному банку, с учетом нижеизложенных пунктов 20–24, 

обеспечить начало функционирования Фонда в качестве доверительного 

посреднического фонда при Всемирном банке с его продолжением в течение 

промежуточного четырехлетнего периода начиная с тех сессий Конференции Сторон 

и Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения, на которых Совет Фонда подтвердит возможность выполнения условий, 

упомянутых в пункте 20 ниже, при том понимании, что Фонд будет обслуживаться 

новым, специализированным и независимым секретариатом, базирующимся во 

Всемирном банке; 

18. подтверждает свои ожидания того, что в качестве доверительного 

посреднического фонда Фонд будет использовать в своей деятельности юридическое 

лицо и правоспособность Всемирного банка, а привилегии и иммунитеты, 

предоставляемые Всемирному банку, будут распространяться на должностных лиц, 

имущество, активы, архивы, доходы, операции и сделки Фонда; 

19. предлагает Всемирному банку предпринять шаги, необходимые для 

обеспечения скорейшего начала функционирования Фонда в качестве доверительного 

посреднического фонда, и представить Совету Фонда не позднее чем через восемь 

месяцев после завершения двадцать восьмой сессии Конференции Сторон 

соответствующую документацию по финансовому посредническому фонду, 

утвержденную Советом директоров Всемирного банка, включая соглашение о 

размещении между Советом Фонда и Всемирным банком, подготовленное на основе 

консультаций с Советом Фонда и его руководящих указаний, конкретизированных 

ниже в пункте 25; 

20. постановляет, что, как подробнее описано ниже в пунктах 21–24, дальнейшее 

функционирование Фонда в течение этого промежуточного периода при его 

базировании в качестве доверительного посреднического фонда во Всемирном банке 

зависит от того, будет ли при этом: 

a) полностью соблюдаться Руководящий документ Фонда; 

  

 5 Настоящий пункт не наносит ущерба любым будущим договоренностям о финансировании, 

любым позициям Сторон на текущих или будущих переговорах, а также пониманию 

и толкованию Конвенции и Парижского соглашения. 
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b) обеспечиваться полная самостоятельность Совета Фонда при выборе 

Исполнительного директора Фонда на должность такого уровня, который определит 

сам Совет, при соблюдении соответствующей кадровой политики Всемирного банка; 

c) у самого Фонда иметься возможность устанавливать и применять 

собственные критерии приемлемости, в том числе на основе руководящих указаний 

Конференции Сторон и Конференции Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения; 

d) обеспечиваться, когда необходимо, преимущественная сила 

Руководящего документа Фонда перед политикой Всемирного банка в случаях их 

различия; 

e) разрешен прямой доступ всех развивающихся стран к ресурсам Фонда, 

в том числе через субнациональные, национальные и региональные структуры и по 

линии финансирования местных сообществ с помощью малых грантов, в соответствии 

с политикой и процедурами, подлежащими установлению Советом Фонда, 

и применимыми гарантиями и фидуциарными стандартами; 

f) существовать возможность использования других осуществляющих 

организаций, помимо многосторонних банков развития, Международного валютного 

фонда и учреждений Организации Объединенных Наций, в соответствии с политикой 

и процедурами, подлежащими установлению Советом Фонда, и применимыми 

гарантиями и фидуциарными стандартами; 

g) обеспечена возможность доступа к Фонду Сторонам Конвенции и 

Парижского соглашения, не являющимся странами — членами Всемирного банка, без 

необходимости принятия Советом директоров Всемирного банка решений или 

исключений по индивидуальным запросам на финансирование; 

h) дано разрешение Всемирному банку в его роли доверительного 

управляющего инвестировать поступающие в Фонд взносы на рынках капитала в 

целях сохранения капитала и общего инвестиционного дохода, руководствуясь при 

этом соображениями должной осмотрительности; 

i) у Фонда иметься возможность принимать взносы из широкого круга 

источников, руководствуясь при этом соображениями должной осмотрительности; 

j) подтверждено, что необходимые привилегии и иммунитеты будут 

распространяться на активы Фонда и его секретариат; 

k) обеспечено применение разумной и адекватной методологии 

возмещения затрат; 

21. также постановляет, несмотря на предложение, упомянутое в пункте 17 

выше, что если Всемирный банк не подтвердит свою готовность и способность 

выполнить условия, изложенные выше в пункте 20, в течение шести месяцев после 

завершения двадцать восьмой сессии Конференции Сторон, то Совет начнет процесс 

отбора страны для приема Фонда, а Конференция Сторон на своей двадцать девятой 

сессии и Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, на своей шестой сессии утвердят необходимые поправки к 

Руководящему документу Фонда; 

22. далее постановляет, что в случае определения Советом Фонда невозможности 

выполнения в течение вышеуказанного временного периода условий, изложенных в 

вышеприведенном пункте 20, с помощью утвержденной Советом директоров 

Всемирного банка соответствующей документации по доверительному 

посредническому фонду, о которой говорилось выше в пункте 19, то Конференция 

Сторон и Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, предпримут по рекомендации Совета Фонда необходимые 

шаги для того, чтобы Фонд начал функционировать в качестве отдельного 

независимого учреждения, а именно, среди прочего, утвердят необходимые поправки 

к Руководящему документу Фонда и предоставят Совету рекомендации в отношении 

процесса отбора страны базирования Фонда, либо Конференция Сторон и 

Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон Парижского 
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соглашения, могут выбрать любой другой порядок действий, который они сочтут 

целесообразным; 

23. постановляет, что если условия, изложенные в пункте 20 выше, не будут 

выполнены и этот факт будет установлен Советом Фонда после независимой оценки 

результатов деятельности Всемирного банка в качестве принимающей стороны 

секретариата Фонда, то Конференция Сторон и Конференция Сторон, действующая в 

качестве совещания Сторон Парижского соглашения, предпримут в конце 

промежуточного периода, упомянутого выше в пункте 17, шаги к созданию Фонда в 

качестве отдельного независимого учреждения, в том числе шаги к принятию 

необходимых поправок к Руководящему документу Фонда и предоставлению Совету 

руководящих указаний в отношении процесса отбора страны базирования Фонда, или 

выберут любой другой порядок действий, который они сочтут целесообразным; 

24. также постановляет, что если условия, изложенные в пункте 20 выше, будут 

выполнены и этот факт будет установлен Советом Фонда после независимой оценки 

результатов деятельности Всемирного банка в качестве принимающей стороны 

секретариата Фонда, то Конференция Сторон и Конференция Сторон, действующая в 

качестве совещания Сторон Парижского соглашения, в конце промежуточного 

периода, упомянутого выше в пункте 17, предпримут шаги к тому, чтобы предложить 

Всемирному банку и далее обеспечивать функционирование Фонда в качестве 

доверительного посреднического фонда на определенных условиях или без каких-

либо условий, в зависимости от обстоятельств; 

25. далее постановляет, что до создания доверительного посреднического фонда 

руководящие указания Всемирному банку в период выполнения им необходимых 

шагов по созданию Фонда в качестве доверительного посреднического фонда будет 

давать Совет Фонда; 

26. постановляет создать временный секретариат Фонда для оказания поддержки, 

в том числе административной, Совету Фонда в течение переходного периода до 

создания независимого секретариата, упомянутого в пункте 3 выше, а также просит 

секретариаты РКИКООН и Зеленого климатического фонда и предлагает Программе 

развития Организации Объединенных Наций совместно сформировать этот 

секретариат; 

27. приветствует и подтверждает рекомендации Переходного комитета 

в отношении механизмов финансирования, предусмотренных в приложении II. 
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Приложение I 

  Руководящий документ Фонда 

1. Настоящим объявляется о начале функционирования Фонда в соответствии 

с нижеследующими положениями. 

 I. Задачи и цель 

2. Цель Фонда — помочь развивающимся странам, которые особенно уязвимы к 

неблагоприятным последствиям изменения климата, в реагировании на 

экономические и неэкономические потери и ущерб, связанные с этими последствиями, 

в том числе с экстремальными погодными явлениями и медленно протекающими 

явлениями. 

3. С учетом существования срочной и безотлагательной потребности в новых, 

дополнительных, предсказуемых и достаточных финансовых ресурсах для оказания 

развивающимся странам, которые особенно уязвимы к неблагоприятным 

последствиям изменения климата, помощи в реагировании на экономические и 

неэкономические потери и ущерб, связанные с этими последствиями, в том числе с 

экстремальными погодными явлениями и медленно протекающими явлениями, 

особенно в контексте текущих и последующих действий (включая реабилитацию, 

восстановление и реконструкцию), цель Фонда состоит в том, чтобы стать новым 

каналом многостороннего финансирования для оказания этим странам помощи в 

реагировании на экономические и неэкономические потери и ущерб, связанные с 

неблагоприятными последствиями изменения климата. Фонд также будет стремиться 

помочь этим странам в мобилизации внешнего финансирования на активизацию их 

усилий по реагированию на потери и ущерб, способствуя при этом достижению 

международных целей в области устойчивого развития и искоренения нищеты. 

4. Фонд должен функционировать таким образом, чтобы способствовать 

согласованности и взаимодополняемости с новыми и существующими механизмами 

финансирования мер реагирования на потери и ущерб, связанные с неблагоприятными 

последствиями изменения климата, в рамках всей международной архитектуры 

институтов, связанных с финансовой, климатической и гуманитарной деятельностью, 

снижением риска бедствий и развитием. В соответствии с положениями, изложенными 

в главе VI ниже, Фонд будет разрабатывать новые механизмы координации и 

сотрудничества для содействия повышению взаимодополняемости и согласованности 

и будет облегчать установление связей между ним и различными источниками 

финансирования, в том числе, когда целесообразно, с соответствующими 

вертикальными фондами, в частности, в интересах поощрения доступа к имеющемуся 

финансированию, недопущения дублирования и уменьшения разрозненности. 

5. Фонд будет действовать прозрачным и подотчетным образом, руководствуясь 

принципами эффективности и рационального финансового управления. Он будет 

придерживаться такого подхода к программам и проектам, который потребует от стран 

инициативности, и стремиться к продвижению и укреплению национальных систем 

реагирования, в том числе за счет эффективного вовлечения в работу 

соответствующих учреждений и заинтересованных сторон, в том числе 

негосударственных субъектов. Фонд должен быть масштабируемым и гибким; 

практиковать непрерывное обучение, руководствуясь процессами мониторинга и 

оценки; стремиться к максимальному увеличению отдачи от финансируемых им мер 

реагирования на потери и ущерб, связанных с неблагоприятными последствиями 

изменения климата, при одновременном содействии достижению сопутствующих 

выгод в экологической и социально- экономической сферах и в области развития; 

и использовать подход, учитывающий культурные особенности и гендерные факторы. 
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 II. Сфера охвата 

6. Фонд будет предоставлять финансирование для решения целого ряда 

разнообразных проблем, связанных с неблагоприятными последствиями изменения 

климата, таких как вызванные изменением климата чрезвычайные ситуации, 

повышение уровня моря, перемещение, переселение и миграция населения, 

недостаточность информации и данных о климате, а также необходимость проведения 

реконструкции и восстановления с обеспечением климатоустойчивости. 

7. Фонд сосредоточится на устранении требующих приоритетного внимания 

пробелов в существующем институциональном ландшафте, в том числе недостатков в 

функционировании глобальных, региональных и национальных учреждений, которые 

финансируют деятельность, связанную с реагированием на потери и ущерб. С этой 

целью Фонд будет оказывать дополнительную и вспомогательную поддержку и 

повышать оперативность и адекватность доступа к финансированию мер реагирования 

на потери и ущерб для особо уязвимых развивающихся стран. 

8. Фонд будет обеспечивать поддержку мер реагирования на экономические и 

неэкономические потери и ущерб, связанные с неблагоприятными последствиями 

изменения климата. Такая поддержка может включать финансирование, дополняющее 

гуманитарные действия, предпринимаемые сразу после экстремального погодного 

события; финансирование промежуточных или долгосрочных мер по восстановлению, 

реконструкции или реабилитации; и финансирование действий по решению проблемы 

медленно протекающих событий. 

9. Поддержка, оказываемая Фондом, может включать разработку национальных 

планов реагирования; решение проблемы недостаточности климатических 

информации и данных; и содействие справедливой, безопасной и достойной 

мобильности людей в форме перемещения, переселения и миграции в случае 

временных и постоянных потерь и ущерба. 

 III. Руководство и институциональные механизмы 

 A. Правовой статус 

10. Фонд будет обладать международной правосубъектностью и соответствующей 

правоспособностью, необходимыми для осуществления его функций, выполнения его 

целей и защиты его интересов, в частности правоспособностью для заключения 

договоров, приобретения движимого и недвижимого имущества и распоряжения им, 

а также возбуждения судебных разбирательств в защиту своих интересов. Фонд будет 

пользоваться такими привилегиями и иммунитетами, которые необходимы для 

выполнения его цели. Должностные лица Фонда будут также пользоваться такими 

привилегиями и иммунитетами, которые необходимы для независимого выполнения 

ими своих официальных обязанностей. 

 B. Связь с Конференцией Сторон и Конференцией Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения 

11. Фонд будет назначен в качестве организации, которой поручено управление 

финансовым механизмом Конвенции, обслуживающим также Парижское соглашение, 

и он будет отчитываться перед Конференцией Сторон (КС) и Конференцией Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения (КСС), 

и функционировать под их руководством. 

12. Соглашения об обеспечении подотчетности Фонда перед КС и КСС и его 

функционирования под их руководством в соответствии с настоящим Руководящим 

документом будут заключены между КС, КСС и Советом Фонда для рассмотрения и 

утверждения на КС 29 (ноябрь 2024 года) и КСС 6 (ноябрь 2024 года). 
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13. Совет будет: 

a) получать руководящие указания от КС и КСС, в том числе по его 

политике, программным приоритетам и критериям отбора; 

b) предпринимать соответствующие действия в порядке реагирования на 

руководящие указания, полученные от КС и КСС; 

c) представлять ежегодные доклады на рассмотрение КС и КСС. 

14. Совет может рассматривать вопрос о периодичности руководящих указаний КС 

и СМА и выносить рекомендацию по этому вопросу на рассмотрение КС и КСС. 

 C. Совет 

 1. Состав 

15. Руководство Фондом и надзор за его деятельностью будет осуществлять Совет, 

который является его директивным органом. Совет будет отвечать за установление 

стратегического направления деятельности Фонда, а также за руководство работой и 

условия оперативной деятельности Фонда, его политику, базовые концепции и 

программу работы, включая соответствующие решения о финансировании. 

16. В Совете в рамках прозрачной системы руководства будет обеспечена 

справедливая и сбалансированная представленность всех Сторон. 

17. В Совет будут входить 26 следующих членов Совета: 

a) 12 от развитых стран; 

b) 3 от государств Африки; 

c) 3 от государств Азии и Тихого океана; 

d) 3 от государств Латинской Америки и Карибского бассейна; 

e) 2 от малых островных развивающихся государств; 

f) 2 от наименее развитых стран; 

g) 1 от развивающейся страны, не включенной в региональные группы и 

объединения, упомянутые в пункте 17 b)–f) выше. 

18. Каждый член Совета будет иметь заместителя, при этом заместители членов 

Совета будут иметь право участвовать в заседаниях Совета только через посредство 

основного члена Совета и не будут иметь права голоса, за исключением тех случаев, 

когда они выполняют функции члена Совета. В отсутствие члена Совета на 

протяжении всего или части его заседания обязанности члена Совета исполняет его 

заместитель. 

19. Кандидатов в члены Совета, включая их заместителей, из числа своих 

представителей, обладающих соответствующими экспертными знаниями по 

техническим и финансовым вопросам, вопросам потерь и ущерба, а также политики, 

выдвигают соответствующие региональные группы и объединения. 

20. Совет будет расширять участие заинтересованных сторон, приглашая к участию 

в своих заседаниях и связанных с ними процедурах активных наблюдателей, включая 

молодежь, женщин, представителей коренных народов и экологических 

неправительственных организаций. 

 2. Роль и функции 

21. Совет будет служить задачам и цели Фонда и руководить операциями Фонда 

таким образом, чтобы они развивались по мере изменения его размера и степени 

зрелости. Совет будет осуществлять стратегическое лидерство и проявлять гибкость 

для того, чтобы Фонд мог со временем развиваться. 
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22. Совет будет: 

a) осуществлять надзор за функционированием всех соответствующих 

подразделений Фонда; 

b) разрабатывать и утверждать условия оперативной деятельности, условия 

доступа, финансовые инструменты и структуры финансирования; 

c) утверждать финансирование в соответствии с критериями, порядком 

работы, политикой и программами Фонда; 

d) утверждать политику в отношении предоставления грантов, льготных 

ресурсов и других финансовых инструментов, условий и услуг, принимая во внимание 

доступ к другим финансовым ресурсам и приемлемость уровня задолженности; 

e) утверждать конкретные операционные политику и концепции, в том 

числе для программного и проектного цикла; 

f) разрабатывать механизм, который поможет обеспечить осуществление 

финансируемой Фондом деятельности в соответствии с экологическими и 

социальными гарантиями и фидуциарными принципами и стандартами, 

способствующими высокому уровню добросовестности; 

g) разрабатывать, утверждать и периодически пересматривать систему 

измерения результатов Фонда; 

h) учреждать, при целесообразности, подкомитеты, дискуссионные группы 

и экспертные органы и определять их круг ведения; 

i) вести разработку системы подотчетности по утвержденным разрешениям 

на финансирование, которая может быть делегирована Советом Исполнительному 

директору Фонда при условии соблюдения соответствующей политики 

принимающего учреждения; 

j) разрабатывать систему распределения ресурсов, как описано в пункте 60 

ниже; 

k) создавать, при целесообразности, дополнительные тематические 

подструктуры для осуществления конкретных видов деятельности; 

l) разрабатывать соответствующие показатели и триггерные положения для 

прояснения вопроса о доступе к различным источникам поддержки, предоставляемой 

через Фонд; 

m) учреждать, при целесообразности, процедуры для мониторинга и оценки 

результативности работы и обеспечения финансовой подотчетности по 

финансируемой Фондом деятельности и для любых необходимых внешних 

аудиторских проверок; 

n) рассматривать и утверждать административный бюджет и программу 

работы Фонда и организовывать проведение обзоров результативности и аудиторских 

проверок; 

o) осуществлять надзор за работой всех соответствующих органов Фонда в 

той ее части, которая относится к деятельности Фонда, в частности доверительного 

управляющего, секретариата, подкомитетов, экспертных, консультативных и 

оценочных групп; 

p) подготавливать для Фонда долгосрочные стратегию и план по сбору 

финансовых средств и мобилизации ресурсов, с тем чтобы мобилизовать финансовые 

ресурсы из источников, указанных в пункте 54 ниже; 

q) избирать Исполнительного директора Фонда; 

r) обеспечивать оперативное выделение принимающим учреждением 

финансовых средств в соответствии с политикой и процедурами Фонда; 

s) предоставлять рекомендации КС и КСС, в частности информацию, 

касающуюся средств повышения согласованности, координации и слаженности 
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действий с другими источниками, фондами, участниками инициатив и процессов в 

сфере и вне сферы действия Конвенции и Парижского соглашения; 

t) осуществлять, при целесообразности, другие функции для выполнения 

задач Фонда. 

 D. Правила процедуры Совета 

 1. Сопредседатели 

23. Совет изберет из числа своих членов сроком на один год двух сопредседателей: 

одного от развитой страны, а другого — от развивающейся. Сопредседатели могут 

быть переизбраны. Если один из членов Совета избирается сопредседателем, то он 

может обратиться с просьбой выразить точку зрения соответствующей региональной 

группы или объединения в ходе обсуждений в Совете к своему заместителю. Однако 

член Совета сохраняет право голоса за собой. 

 2. Срок членских полномочий 

24. Члены и заместители членов Совета выполняют свои обязанности в течение 

трех лет и могут быть дополнительно избраны максимум на два срока подряд по 

решению региональной группы или объединения. 

 3. Кворум 

25. Для обеспечения кворума на совещании должно присутствовать большинство в 

три четверти членов Совета. 

 4. Принятие решений 

26. Решения Совета принимаются консенсусом. Если все средства достижения 

консенсуса исчерпаны, а согласие не достигнуто, то решения принимаются 

большинством в четыре пятых голосов членов Совета, присутствующих и 

участвующих в голосовании. Совет разработает порядок определения момента, когда 

все усилия по достижению консенсуса будут считаться исчерпанными. Совет утвердит 

процедуры принятия решений в период между заседаниями. 

 5. Наблюдатели 

27. Фонд примет организационные меры для обеспечения возможности 

эффективного участия в его заседаниях наблюдателей, в частности для разработки и 

осуществления процедуры аккредитации наблюдателей. 

 6. Вклад и участие заинтересованных сторон 

28. Фонд создаст консультативные форумы для взаимодействия и общения с 

заинтересованными сторонами. Форумы будут открыты для широкого круга 

заинтересованных сторон, включая представителей организаций гражданского 

общества, неправительственных организаций, занимающихся вопросами охраны 

окружающей среды и развития, профсоюзов, коренных народов, молодежи, женщин, 

климатических мигрантов, отраслей промышленности и секторов, подверженных 

воздействиям изменения климата, организаций местных сообществ, агентств по 

двустороннему и многостороннему сотрудничеству в целях развития, технических и 

научно-исследовательских учреждений, частного сектора и правительств. Участие в 

таких форумах должно отражать баланс между географическими регионами 

Организации Объединенных Наций. 

29. Фонд разработает механизмы для поощрения вклада заинтересованных сторон, 

в том числе представителей частного сектора, организаций гражданского общества, 

групп, наиболее уязвимых к неблагоприятным последствиям изменения климата, 

включая женщин, молодых людей и коренные народы, в разработку, подготовку и 

осуществление финансируемой Фондом деятельности и их участия в них. 
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 7. Экспертная и техническая консультативная помощь 

30. Совет может создавать экспертные и технические дискуссионные группы для 

поддержки своей работы и внесения вклада в деятельность Фонда. В состав этих групп 

могут входить представители соответствующих официальных органов, созданных в 

соответствии с Конвенцией и Парижским соглашением. 

 8. Дополнительные правила процедуры 

31. Совет разработает дополнительные правила процедуры. 

 E. Секретариат 

 1. Создание 

32. Фонд будет обслуживаться новым, специализированным и независимым 

секретариатом, который будет подотчетен Совету. Секретариат будет обладать 

реальным управленческим потенциалом для осуществления повседневных операций 

Фонда. Секретариатом будут руководить профессиональные сотрудники с 

соответствующим опытом, в том числе опытом по целому ряду вопросов, связанных с 

реагированием на потери и ущерб, и опытом работы в финансовых учреждениях. 

Отбором персонала будет руководить Исполнительный директор Фонда, и он будет 

осуществлять его в ходе открытой и прозрачной процедуры исходя из заслуг 

кандидатов и с учетом географического и гендерного баланса, а также культурного и 

языкового разнообразия. 

33. Секретариат возглавит выбранный Советом Исполнительный директор Фонда. 

Совет утвердит описание должностных функций и требуемой квалификации 

Исполнительного директора. Исполнительный директор будет выбран в ходе 

открытой и прозрачной процедуры исходя из его заслуг и будет обладать 

необходимым для этой должности опытом и навыками. 

34. Секретариат будет состоять из региональных отделов, соотносящихся со всеми 

географическими регионами Организации Объединенных Наций, и их сотрудники 

будут налаживать и поддерживать отношения с заинтересованными субъектами в их 

соответствующих регионах для содействия принятию обоснованных на региональном 

уровне решений и облегчения оценок и планирования в процессе выполнения 

секретариатом своих функций. Региональные отделы могут в соответствующих 

случаях оказывать поддержку и облегчать доступ к Фонду. Секретариат также должен 

стремиться к обеспечению в случае необходимости возможности многоязычного 

взаимодействия. 

 2. Функции 

35. Секретариат будет отвечать за повседневные операции Фонда и будет: 

a) планировать и исполнять все соответствующие операционные 

и административные обязанности; 

b) представлять Совету информацию о деятельности Фонда; 

c) разрабатывать и внедрять процедуры координации деятельности Фонда 

с деятельностью других соответствующих механизмов финансирования; 

d) подготавливать доклады о результативности осуществления 

финансируемой Фондом деятельности; 

e) разрабатывать программу работы и административный бюджет 

секретариата, а также административный бюджет доверительного управляющего и 

представлять эти документы на рассмотрение и утверждение Совета; 

f) извещать о начале программного и проектного цикла; 

g) подготавливать финансовые соглашения к конкретному договору 

о финансировании, подлежащему заключению с осуществляющим учреждением; 
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h) осуществлять мониторинг финансовых рисков портфеля Фонда; 

i) вести работу с доверительным управляющим в целях поддержки Совета 

для создания возможностей выполнении им своих обязанностей; 

j) координировать мониторинг и оценку программ, проектов 

и мероприятий, финансируемых Фондом; 

k) формировать и применять эффективную практику управления знаниями; 

l) устанавливать порядок, позволяющий получателям использовать 

осуществляющие организации, в том числе международные, региональные, 

национальные и местные, в зависимости от обстоятельств, обосновывая это 

достижением последними функциональной эквивалентности с гарантиями и 

стандартами Всемирного банка; 

m) оказывать странам помощь в налаживании взаимодействия с Фондом 

посредством его процессов и процедур; 

n) координировать работу с Сантьягской сетью по предотвращению, 

минимизации и устранению потерь и ущерба в результате неблагоприятных 

воздействий изменения климата для поддержки стран, желающих получить доступ к 

Фонду, путем оказания технической помощи через эту сеть; 

o) использовать информационно обоснованный на региональном уровне 

подход к реагированию на конкретно привязанные к контексту оперативные 

потребности, возможности и приоритеты стран-реципиентов; 

p) выполнять любые другие функции, порученные Советом. 

 F. Доверительный управляющий 

36. Доверительный управляющий будет администрировать активы Фонда только 

для целей соответствующих решений Совета и в соответствии с ними. Доверительный 

управляющий будет хранить активы Фонда отдельно и независимо от активов 

доверительного управляющего, однако может для административных и 

инвестиционных целей соединять их с другими активами, находящимися в ведении 

доверительного управляющего. Доверительный управляющий будет создавать и вести 

отдельную отчетность и счета для определения активов Фонда. 

37. Роль и обязанности доверительного управляющего предусматривают прием 

взносов, выполнение условий соглашений о взносах, хранение и инвестирование 

финансовых средств, перевод финансовых средств осуществляющим организациям 

и/или другим соответствующим получателям, ведение бухгалтерского учета, 

подготовку и представление отчетности и осуществление финансового и 

фидуциарного управления, а также обеспечение соблюдения установленных процедур 

и норм внутреннего контроля. Доверительный управляющий будет вести 

соответствующую финансовую документацию и будет подготавливать финансовые 

ведомости и другие отчеты, требуемые Советом в соответствии с принятыми на 

международном уровне фидуциарными стандартами. 

38. За выполнение своих обязанностей в качестве доверительного управляющего 

Фонда доверительный управляющий будет подотчетен перед Советом. 

39. Доверительный управляющий должен обеспечить возможность получения 

Фондом финансовых вкладов от благотворительных фондов и других 

негосударственных и альтернативных источников, в том числе от новых и 

инновационных источников финансирования. 

40. Доверительный управляющий организует для секретариата или другого 

соответствующего механизма проведение проверок должной осмотрительности с тем, 

чтобы обеспечить возможность получения взносов от несуверенных субъектов. 
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 IV. Условия оперативной деятельности 

41. В Фонде будет предусмотрен оптимизированный и быстрый процесс 

утверждения заявок с упрощенными критериями и процедурами при сохранении 

высоких фидуциарных стандартов, экологических и социальных гарантий, стандартов 

финансовой прозрачности и механизмов подотчетности. Фонд будет избегать 

создания непропорциональных бюрократических препятствий для доступа к ресурсам. 

 V. Критерии отбора, инициативность и доступ стран 

 A. Критерии отбора 

42. Право на получение ресурсов из Фонда имеют развивающиеся страны, которые 

особенно уязвимы к неблагоприятным последствиям изменения климата. 

 B. Инициативность стран и условия доступа 

43. Фонд будет стремиться поощрять и укреплять национальные меры 

реагирования на потери и ущерб путем применения подходов, основанных на 

инициативе самих стран, в том числе путем эффективного вовлечения в работу 

соответствующих учреждений и заинтересованных сторон, в частности женщин, 

уязвимых сообществ и коренных народов. 

44. Фонд будет чутко реагировать на приоритеты и обстоятельства стран. Он будет 

стремиться использовать, где это целесообразно и возможно, существующие 

национальные и региональные системы и финансовые механизмы. 

45. Во всех своих операциях Фонд будет поощрять прямое участие на 

национальном и, в соответствующих случаях, на субнациональном и местном уровнях, 

чтобы способствовать эффективности и достижению конкретных результатов. 

46. Фонд будет вовлекать в работу Стороны, являющиеся развивающимися 

странами, которые особенно уязвимы к неблагоприятным последствиям изменения 

климата, на всех этапах программного и проектного цикла Фонда в той мере, в какой 

она касается их соответствующих проектов. 

47. Фонд может оказывать поддержку деятельности, имеющей значение для 

подготовки и укрепления национальных процессов и систем поддержки. Это может 

включать оказание поддержки в разработке предлагаемых мероприятий, проектов и 

программ, например мероприятий по планированию действий для решения проблемы 

потерь и ущерба; оценку финансовых потребностей для осуществления деятельности 

в связи с потерями и ущербом; и создание национальных систем финансирования 

такой деятельности. 

48. Развивающиеся страны могут назначить национальный орган или 

национальный координационный центр, который будет отвечать за общее управление 

поддерживаемыми Фондом видами деятельности, проектами и программами и их 

осуществление. С этим органом или координационным центром будут проводиться 

консультации по любым запросам на финансирование с использованием тех или иных 

условий доступа, включая упоминаемые в пункте 49 ниже. 

49. Совет разработает различные условия для облегчения доступа к ресурсам 

Фонда. Эти условия могут включать в себя следующее: 

a) предоставление прямого доступа по линии прямой бюджетной 

поддержки через национальные правительства или в партнерстве с организациями, чьи 

гарантии и стандарты признаны функционально эквивалентными гарантиям и 

стандартам многосторонних банков развития; 

b) предоставление прямого доступа через субнациональные, национальные 

и региональные организации или в партнерстве с организациями, аккредитованными 
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при других фондах, таких как Адаптационный фонд, Глобальный экологический фонд 

и Зеленый климатический фонд; 

c) предоставление международного доступа через многосторонние или 

двусторонние организации; 

d) предоставление доступа к малым грантам в поддержку местных 

сообществ, коренных народов и уязвимых групп населения и их средств к 

существованию, в том числе в связи с проведением восстановительных работ после 

связанных с изменением климата событий; 

e) в случае необходимости — применение ускоренного порядка 

предоставления средств. 

50. Фонд разработает упрощенные процедуры и критерии ускоренной 

скрининговой проверки с целью определения того, эквивалентны ли международно 

признанным стандартам в функциональном плане гарантии и стандарты управления 

финансируемыми программами и проектами в стране, которые применяются 

национальными и/или региональными финансирующими структурами, в зависимости 

от обстоятельств. 

 VI. Взаимодополняемость и согласованность 

51. Фонд будет играть ключевую роль в координации согласованных глобальных 

мер реагирования на потери и ущерб между Фондом и механизмами финансирования. 

Фонд будет поощрять усилия, направленные на повышение взаимодополняемости и 

согласованности, например по обмену информацией и надлежащей практикой и 

проведению консультаций с представителями существующих и новых механизмов. 

52. Фонд разработает методы повышения взаимодополняемости его деятельности 

и деятельности других соответствующих двусторонних, региональных и глобальных 

механизмов финансирования и финансирующих учреждений, чтобы лучше 

использовать весь спектр финансовых и технических возможностей. 

53. Фонд также будет способствовать согласованности деятельности по разработке 

программ на национальном уровне. Он будет налаживать партнерство с другими 

механизмами финансирования для устранения требующих приоритетного внимания 

недостатков в их деятельности с целью усиления этой деятельности и мобилизации 

ресурсов механизмов финансирования, а также в соответствующих случаях — для 

обеспечения дополнительных и взаимодополняющих источников финансирования. 

 VII. Финансовые вклады 

54. Фонд может при целесообразности получать взносы из самых разных 

источников финансирования, в том числе в виде грантов и льготных кредитов из 

государственных, частных и инновационных источников1. 

55. Фонд будет пополняться с периодичностью в четыре года и сохранит гибкие 

условия для того, чтобы иметь возможность получать финансовые вклады на 

постоянной основе. 

56. Совет подготовит для Фонда долгосрочные стратегию и план по сбору 

финансовых средств и мобилизации финансовых ресурсов, с тем чтобы он 

руководствовался ими при мобилизации новых, дополнительных, предсказуемых и 

достаточных финансовых ресурсов из всех источников финансирования. 

  

 1 Настоящий пункт не наносит ущерба любым будущим договоренностям о финансировании, 

любым позициям Сторон на текущих или будущих переговорах, а также пониманию 

и толкованию Конвенции и Парижского соглашения. 
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 VIII. Финансовые инструменты 

57. Фонд будет предоставлять финансирование в форме грантов и высокольготных 

кредитов исходя из политики Совета, предусматривающей предоставление грантов, 

выделение ресурсов на льготных условиях и использование других финансовых 

инструментов, условий и услуг. При предоставлении финансирования Фонд будет 

использовать, в частности, триггерные положения, актуальные показатели 

воздействия климата, соображения по поводу приемлемого уровня задолженности и 

критерии, разработанные Советом, а также принимать во внимание руководящие 

указания КС и КСС. 

58. Фонд может использовать ряд дополнительных финансовых инструментов, 

учитывающих приемлемость уровня задолженности (гранты, высокольготные 

кредиты, гарантии, прямая бюджетная поддержка и финансирование на основе 

политики, акционерный капитал, механизмы страхования, механизмы распределения 

рисков, заранее оговоренное финансирование, программы, основанные на результатах 

деятельности, и другие финансовые продукты, в зависимости от обстоятельств), чтобы 

дополнить и расширить национальные ресурсы для решения проблемы потерь и 

ущерба. 

59. Фонд должен иметь возможность содействовать объединению финансовых 

средств, получаемых с помощью различных финансовых инструментов, с целью 

оптимизации использования государственного финансирования, в особенности для 

обеспечения эффективных результатов в интересах уязвимых групп населения и 

экосистем, от которых они зависят. 

 IX. Распределение финансирования 

60. Совет разработает и будет контролировать систему распределения ресурсов. 

В этой системе будут учитываться, в частности: 

a) приоритеты и потребности развивающихся стран, которые особенно 

уязвимы к неблагоприятным последствиям изменения климата, — при одновременном 

принятии во внимание потребностей уязвимых к изменению климата сообществ; 

b) соображения, касающиеся масштабов воздействий конкретных 

климатических событий, имеющих значение для существующих в странах условий, 

включая, в частности, возможности реагирования подвергшихся воздействию стран; 

c) необходимость недопущения чрезмерной концентрации оказываемой 

Фондом поддержки в какой-то конкретной стране, группе стран или регионе; 

d) наилучшие имеющиеся данные и информация от таких структур, как 

Межправительственная группа экспертов по изменению климата, и/или 

соответствующие знания коренных народов и уязвимых сообществ о подверженности 

неблагоприятным последствиям изменения климата и чувствительности к ним и о 

потерях и ущербе — при признании того, что такие данные, информация и знания 

могут быть ограниченными и иметься только по отдельным странам и регионам; 

e) оценки затрат на восстановление и реконструкцию, основанные на 

данных и информации от соответствующих структур, в частности от национальных 

и/или региональных организаций, — при признании того, что такие данные или 

информация могут быть ограниченными и иметься только по отдельным странам и 

регионам; 

f) минимальная процентная доля ассигнований для наименее развитых 

стран и малых островных развивающихся государств. 

61. Система распределения будет иметь динамичный характер и пересматриваться 

Советом. 
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 X. Мониторинг 

62. Программы, проекты и другие финансируемые Фондом мероприятия будут 

регулярно контролироваться на предмет воздействия, эффективности 

и действенности. Поощряется использование мониторинга с привлечением широкого 

круга заинтересованных сторон. 

63. Совет разработает, рассмотрит и утвердит систему измерения результатов, 

а также руководящие принципы и надлежащие показатели результативности. 

C помощью этих показателей будут осуществляться на периодической основе 

проверки результативности программ, проектов и другой деятельности в целях 

содействия постоянному повышению эффекта от деятельности Фонда, его 

действенности и операционной результативности. 

 XI. Оценка 

64. Будет проводиться периодическая независимая оценка результативности Фонда 

в целях получения объективной информации о результатах работы Фонда, в частности 

финансируемой им деятельности, а также ее эффективности и действенности. 

Цель этих независимых оценок заключается в создании информационной базы для 

принятия решений Совета, выявления и распространения информации об извлеченных 

уроках и поддержки подотчетности Фонда.  

65. Результаты периодических оценок будут публиковаться секретариатом. 

Они также будут представляться в ежегодном докладе Совета для КС и КСС. 

66. Фонд будет подвергаться периодическим проверкам со стороны КС и КСС. 

При этих периодических проверках будут, в частности, приниматься во внимание 

информация о результатах независимой оценки и ежегодные доклады Совета для КС 

и КСС. 

 XII. Фидуциарные стандарты 

67. Фонд будет обеспечивать применение в своей деятельности фидуциарных 

принципов и высоких стандартов добросовестности, и в этой связи секретариат будет 

работать над обеспечением того, чтобы такие фидуциарные принципы и стандарты 

при осуществлении финансируемой Фондом деятельности применяла каждая 

осуществляющая организация. Секретариат будет, когда необходимо, способствовать 

усилению возможностей прямого доступа таких организаций, с тем чтобы они могли 

достичь функциональной эквивалентности с фидуциарными принципами и 

стандартами Всемирного банка, основываясь на условиях, которые будут разработаны 

Советом. 

 XIII. Природоохранные и социальные гарантии 

68. Фонд будет гарантировать применение в своей деятельности политики 

обеспечения природоохранных и социальных гарантий на основе передового опыта, и 

в этой связи секретариат будет работать над обеспечением того, чтобы такую политику 

при осуществлении финансируемой Фондом деятельности применяла каждая 

осуществляющая организация. Секретариат будет, когда необходимо, способствовать 

усилению возможностей прямого доступа осуществляющих организаций, с тем чтобы 

они могли достичь функциональной эквивалентности с природоохранными и 

социальными гарантиями Всемирного банка, основываясь на условиях, которые будут 

разработаны Советом. 
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 XIV. Подотчетность и независимые механизмы 

69. Финансируемая Фондом деятельность будет подлежать контролю со стороны 

независимой группы по вопросам этики или функционального эквивалентного ей 

подразделения осуществляющего учреждения, которые будут работать с 

секретариатом над расследованием утверждений о мошенничестве и коррупции в 

координации с соответствующими компетентными органами и отчитываться перед 

Советом о любых таких расследованиях. 

70. Операции Фонда, в том числе связанные с финансируемой им деятельностью, 

будут вестись в соответствии с политикой принимающего учреждения в отношении 

доступа к информации. Финансируемая Фондом деятельность также будет 

соответствовать политике в данном вопросе каждой осуществляющей организации. 

71. В деятельности, финансируемой Фондом, для рассмотрения связанных с ней 

жалоб будет использоваться независимый механизм рассмотрения жалоб 

осуществляющей организации, участники которого будут предпринимать 

соответствующие действия на основе любых соглашений, выводов и/или 

рекомендаций и отчитываться перед Советом о любых таких действиях. 

 XV. Поправки к Руководящему документу 

72. Совет может рекомендовать поправки к настоящему Руководящему документу 

для рассмотрения КС и КСС. 

 XVI. Прекращение деятельности Фонда 

73. Совет может вынести рекомендацию о прекращении деятельности Фонда на 

рассмотрение КС и КСС. 
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Приложение II 

  Механизмы финансирования 

 I. Цель и сфера охвата 

1. Цель новых механизмов финансирования, которые дополняют и включают в 

себя источники, фонды, процессы и инициативы в рамках и за рамками Конвенции и 

Парижского соглашения, заключается в оказании развивающимся странам, особенно 

уязвимым к неблагоприятным последствиям изменения климата, помощи в 

реагировании на потери и ущерб, в частности с упором на решение проблемы потерь 

и ущерба путем предоставления новых и дополнительных ресурсов и оказания 

помощи в их мобилизации, в том числе на решение проблемы экстремальных 

погодных явлений и медленно протекающих явлений, особенно в контексте текущих 

и последующих действий1. 

2. Новые механизмы финансирования предусматривают масштабирование или 

усиление существующих и создание новых механизмов финансирования мер 

реагирования на потери и ущерб. 

3. В новых механизмах финансирования будет сделан акцент на предоставлении 

новых и дополнительных ресурсов и оказании помощи в их мобилизации при 

одновременном дополнении источников, фондов, процессов и инициатив в рамках и 

за рамками Конвенции и Парижского соглашения. 

 II. Координация и взаимодополняемость 

4. Механизмы финансирования повысят слаженность и координацию действий в 

рамках всей архитектуры финансирования деятельности, связанной с потерями и 

ущербом. Они будут способствовать недопущению дублирования усилий, 

максимизации и мобилизации сравнительных преимуществ, обмену информацией о 

передовой практике и продвижению синергии между сообществами специалистов-

практиков по вопросам потерь и ущерба при одновременном оказании дальнейшего 

содействия мобилизации новых, дополнительных и предсказуемых финансовых 

ресурсов. 

5. Механизмы финансирования должны обеспечивать координацию на 

национальном и региональном уровнях, а также гармонизацию на операционном 

уровне и в программных подходах. 

6. Механизмы финансирования должны работать согласованно с фондом, 

учрежденным в соответствии с пунктом 3 решений 2/СР.27 и 2/СМА.4 (далее — 

Фонд), и дополнять его, что станет возможным благодаря оптимальному 

использованию существующих механизмов, таких как Варшавский международный 

механизм по потерям и ущербу в результате воздействий изменения климата (ВММ) и 

Сантьягская сеть по предотвращению, минимизации и устранению потерь и ущерба в 

результате неблагоприятных воздействий изменения климата. 

7. Сантьягская сеть и ее участники должны способствовать достижению 

вышеупомянутой слаженности путем согласования технической помощи, которая 

ускоренными темпами оказывается в рамках этой сети, с усилиями по наращиванию 

потенциала и поддержкой программных подходов Фонда и механизмов 

финансирования, в зависимости от обстоятельств. 

  

 1 Решения 2/CP.27, п. 2, и 2/CMA.4, п. 2. 
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 A. Связь новых механизмов финансирования с Фондом 

8. Фонд будет выступать в качестве платформы для облегчения координации и 

достижения взаимодополняемости в рамках механизмов финансирования путем 

установления и развертывания диалога высокого уровня, о котором говорится в главе 

II.B ниже. 

9. Совету Фонда рекомендуется разработать подход для развития партнерских 

отношений с другими организациями, которые являются частью механизмов 

финансирования. 

10. К Совету обращена просьба разработать стандартные процедуры, используя, 

в частности, в качестве информационной базы результаты работы ВММ по выявлению 

в сфере и вне сферы действия Конвенции и Парижского соглашения источников, 

фондов, процессов и инициатив, которые помогают развивающимся странам 

реагировать на потери и ущерб от внезапных или медленно протекающих событий, в 

том числе на экономические или неэкономические потери и ущерб (т. е. механизмов 

финансирования), с целью поддержки усиленной координации 

и взаимодополняемости. 

 B. Диалог на высоком уровне 

11. Ежегодно будет организовываться диалог высокого уровня по вопросам 

координации и взаимодополняемости (диалог) с участием представителей основных 

структур, входящих в механизмы финансирования, с той целью, чтобы: 

a) облегчить структурированный и своевременный обмен актуальными 

знаниями и информацией, в том числе между структурами, являющимися частью 

механизмов финансирования, и Фондом; 

b) укрепить потенциал и синергию для того, чтобы меры по реагированию 

на потери и ущерб активнее учитывались источниками, фондами, участниками 

процессов и инициатив в сфере и вне сферы Конвенции и Парижского соглашения за 

счет применения опыта других субъектов, обмена информацией о надлежащих 

политике и практике, а также использования систем исследований и данных; 

c) содействовать обмену опытом между странами и местными 

сообществами в осуществлении действий по реагированию на потери и ущерб; 

d) выявить требующие приоритетного внимания пробелы и новые 

возможности для сотрудничества, координации и взаимодополняемости; 

e) разработать рекомендации по масштабированию или укреплению 

существующих, а также созданию новых механизмов финансирования мер 

реагирования на потери и ущерб. 

12. Совет Фонда будет отчитываться о диалоге в своем ежегодном докладе для 

Конференции Сторон (КС) и Конференции Сторон, действующей в качестве 

совещания Сторон Парижского соглашения (КСС) и включать в доклад информацию 

о действиях по выполнению рекомендаций по итогам диалога, а также рекомендации 

по новым механизмам финансирования. 

13. Диалог будет проводиться совместно Фондом и Генеральным секретарем 

Организации Объединенных Наций, которые могут совместно назначить 

представителя высокого уровня с полномочием созывать представителей организаций, 

являющихся частью механизмов финансирования, занимающихся вопросами 

реагирования на потери и ущерб. 

14. В диалоге будут принимать участие не более 30 приглашенных его 

соорганизаторами высокопоставленных представителей организаций, занимающихся 

вопросами реагирования на потери и ущерб и являющихся частью новых механизмов 

финансирования, включая, в частности, представителей: 

a) Фонда; 

b) Всемирного банка и региональных банков развития; 
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c) Международного валютного фонда; 

d) соответствующих учреждений Организации Объединенных Наций и 

других межправительственны организаций, а также соответствующих региональных, 

международных, двусторонних и многосторонних организаций; 

e) соответствующих многосторонних климатических фондов, таких как 

Адаптационный фонд, климатические инвестиционные фонды, Глобальный 

экологический фонд и Зеленый климатический фонд; 

f) Международной организации по миграции; 

g) Исполнительного комитета ВММ и Сантьягской сети; 

h) гражданского общества, коренных народов и благотворительного 

сектора, а также отдельных экспертов по вопросам потерь и ущерба, отобранных на 

основе их опыта и принадлежности к различным регионам и научным школам. 

15. В ходе диалога должны предоставляться рекомендации, связанные с 

повышением эффективности реализации целей новых механизмов финансирования 

согласно соответствующим решениям КС и КСС. 

16. В ходе диалога будут рассматриваться все замечания и руководящие указания 

КС и КСС, а также приниматься последующие меры в связи с рекомендациями, 

вытекающими из предыдущих диалогов. 

 III. Рекомендуемые действия в отношении механизмов 
финансирования 

17. Сторонам и соответствующим учреждениям следует рассмотреть в надлежащем 

порядке вопрос о разработке и внедрении дополнительных механизмов 

финансирования для улучшения источников, фондов, процессов и инициатив в сфере 

и вне сферы действия Конвенции и Парижского соглашения в целях устранения 

недостатков в темпах выделения финансирования и критериях отбора претендентов на 

его получение и в том, что касается его достаточности и доступа к нему, особенно в 

случае предварительно организованного финансирования, в интересах реагирования 

на различные вызовы, такие как чрезвычайные ситуации, связанные с изменением 

климата, медленно протекающие явления, перемещение, переселение и миграция 

населения, недостаток климатических информации и данных и необходимость 

проведения реконструкции и восстановления с обеспечением климатоустойчивости. 

18. Для поддержки и дополнения новых и существующих механизмов следует 

использовать широкий спектр источников, в том числе инновационных, включая 

источники, фонды, процессы и инициативы, вписывающиеся в рамки Конвенции и 

Парижского соглашения и выходящие за них, и доступ к ним нужно предоставлять 

таким образом, чтобы новые и существующие механизмы финансирования были 

ориентированы на людей и сообщества, находящиеся в уязвимом с точки изменения 

климата положении (включая женщин, детей, молодежь, коренные народы, гонимых 

проблемой климата мигрантов и беженцев в развивающихся странах, которые 

особенно уязвимы к неблагоприятным воздействиям изменения климата). 

19. Сантьягская сеть и ее участники должны способствовать слаженности действий 

путем согласования технической помощи, которая ускоренными темпами оказывается 

в рамках сети, с усилиями по наращиванию потенциала и поддержке программных 

подходов Фонда и механизмов финансирования. 

20. Структуры, входящие в механизмы финансирования, должны изучить пути 

улучшения координации всех каналов финансирования, включая двусторонние, 

региональные и многосторонние каналы, с целью повышения синергии и 

согласованности между существующими и новыми механизмами для реагирования на 

потери и ущерб. 

21. Приветствуются такие инициативы, как «Системы раннего предупреждения для 

всех», «Климатические риски и системы раннего предупреждения», «Фонд 
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финансирования систематических наблюдений» и «Глобальный щит против 

климатических рисков», при этом заинтересованным субъектам рекомендуется 

увеличить поддержку деятельности, направленной на повышение эффективности 

реагирования на потери и ущерб. 

22. Учреждениям Организации Объединенных Наций, многосторонним банкам 

развития и двусторонним учреждениям предлагается начиная с 2024 года включать, 

при целесообразности, в свои ежегодные доклады информацию о своих усилиях по 

оказанию развивающимся странам, которые особенно уязвимы к неблагоприятным 

последствиям изменения климата, помощи в реагировании на потери и ущерб. 

23. Многосторонним банкам развития и соответствующим организациям, таким 

как Всемирный банк и Международная организация труда, адресуется призыв 

расширить масштабы поддержки адаптивных механизмов социальной защиты. 

24. Соответствующим субъектам и вносящим вклад участникам работы 

настоятельно рекомендуется расширить масштабы применения упреждающих 

подходов с помощью таких механизмов, как Центральный фонд реагирования на 

чрезвычайные ситуации, Чрезвычайный фонд реагирования на бедствия, сеть «Старт» 

и страновые совместные фонды. 

25. Следует изучить возможность развития региональных источников, фондов, 

инициатив и процессов для укрепления подходов, направленных прежде всего на 

решение весьма специфических региональных задач по реагированию на потери и 

ущерб. В связи с этим следует приветствовать создание Тихоокеанского фонда для 

повышения устойчивости к потрясениям. 

26. Многосторонним учреждениям и фондам, финансирующим деятельность в 

области климата, рекомендуется содействовать охвату финансируемой ими 

деятельностью мигрантов и беженцев, ставших таковыми в результате действия 

климатических факторов, сообразно с существующими инвестициями, системами 

результатов, а также возможностями и структурами финансирования. 

1-е пленарное заседание 

6 декабря 2023 года 
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  Решение 2/СР.28 

  Сантьягская сеть по предотвращению, минимизации 
и устранению потерь и ущерба в результате 
неблагоприятных воздействий изменения климата 
в рамках Варшавского международного механизма 
по потерям и ущербу в результате воздействий 
изменения климата 

  Конференция Сторон1, 

1. одобряет решение 6/CMA.5 о Сантьягской сети по предотвращению, 

минимизации и устранению потерь и ущерба в рамках Варшавского международного 

механизма по потерям и ущербу в результате воздействий изменения климата, которое 

гласит следующее: 

«1. напоминает, что Сантьягская сеть по предотвращению, минимизации и 

устранению потерь и ущерба в результате неблагоприятных последствий 

изменения климата была учреждена в целях активизации оказания технической 

помощи соответствующими организациями, органами, сетями и экспертами для 

внедрения соответствующих подходов по предотвращению, минимизации и 

устранению потерь и ущерба в результате неблагоприятных последствий 

изменения климата на местном, национальном и региональном уровне в 

развивающихся странах, которые особенно уязвимы к неблагоприятным 

последствиям изменения климата2; 

2. напоминает также о просьбе секретариата РКИКООН разработать под 

руководством председателей вспомогательных органов проект соглашения о 

размещении (меморандум о взаимопонимании) со стороной места размещения 

секретариата Сантьягской сети, рекомендованной вспомогательными органами 

на их пятьдесят восьмых сессиях, с тем чтобы рекомендовать его для 

рассмотрения и утверждения руководящим органом или органами3 на их сессии 

(сессиях), которая (которые) состоится (состоятся) в ноябре ‒‒ декабре 

2023 года4; 

3. выражает признательность Канаде, Японии, Испании, Швейцарии и 

Соединенным Штатам Америки за их финансовые взносы на обеспечение 

работы Сантьягской сети; 

4. напоминает о решении 12/СМА.4, одобренном решением 11/СР.27, 

в котором устанавливаются институциональные механизмы Сантьягской сети, 

с тем чтобы обеспечить возможность ее полного введения в действие, включая 

поддержку предусмотренной ее мандатом функции стимулирования 

технической помощи для реализации соответствующих подходов на местном, 

национальном и региональном уровне в развивающихся странах, которые 

особенно уязвимы к неблагоприятным последствиям изменения климата5; 

5. напоминает также о пункте 16 решения 12/CMA.4, в котором 

определятся, что секретариат Сантьягской сети будет подотчетен 

руководящему органу или органам через Консультативный совет Сантьягской 

  

 1 Ничто в настоящем документе не наносит ущерба мнениям Сторон и не предопределяет 

решений по вопросам, касающимся управления Варшавским международным механизмом 

по потерям и ущербу в результате воздействий изменения климата. 

 2 Решение 2/CMA.2, п. 43. 

 3 См. сноску 1 выше. 

 4 Решение 12/CMA.4, п. 24. 

 5 В соответствии с процессом, изложенным в пп. 19–23 решения 12/CMA.4, одобренного 

решением 11/CP.27. 
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сети и будет действовать под их руководством, а также будет размещаться в 

организации или консорциуме организаций, способных обеспечить 

необходимую административную и инфраструктурную поддержку для его 

эффективного функционирования; 

6. приветствует доклад о размещении секретариата Сантьягской сети6, 

подготовленный оценочной группой7; 

7. отмечает, что в ответ на призыв к представлению предложений о 

размещении секретариата Сантьягской сети8 было получено два предложения, 

краткая информация о которых размещена на веб-сайте РКИКООН9; 

8. приветствует предпринятые в сжатые сроки усилия сторон, 

откликнувшихся на призыв о представлении предложений по размещению 

секретариата Сантьягской сети, оценочной группы по оценке предложений и 

подготовке доклада, упомянутого в пункте 6 выше, а также секретариата 

РКИКООН по оказанию поддержки в процессе выбора принимающей стороны;  

9. с удовлетворением отмечает завершение процесса выбора места 

размещения секретариата Сантьягской сети, который осуществлялся при 

поддержке оценочной группы в составе четырех членов Исполнительного 

комитета Варшавского международного механизма по потерям и ущербу в 

результате воздействий изменения климата, двух членов Консультативного 

совета Центра и Сети по технологиям, связанным с изменением климата, и двух 

членов Парижского комитета по укреплению потенциала и предусматривал 

участие представителей двух сторон, ответивших на призыв о представлении 

предложений о размещении секретариата Сантьягской сети; 

10. выражает признательность обеим сторонам, представившим 

предложения по размещению секретариата Сантьягской сети; 

11. выбирает совместное предложение, представленное консорциумом 

Управления Организации Объединенных Наций по снижению риска бедствий и 

Управления Организации Объединенных Наций по обслуживанию проектов, о 

размещении секретариата Сантьягской сети на первоначальный срок в пять лет 

с пятилетними периодами продления10; 

12. призывает консорциум, как принимающую сторону секретариата 

Сантьягской сети, рассмотреть, где это необходимо, возможность изучения 

областей сотрудничества с Карибским банком развития, который также 

представил предложение о размещении; 

13. уполномочивает Исполнительного секретаря подписать от имени 

руководящего органа или органов соглашение между руководящим органом 

или органами и консорциумом о размещении секретариата Сантьягской сети;  

14. просит консорциум, как принимающую сторону секретариата 

Сантьягской сети, обеспечить необходимые условия для проведения совещаний 

Консультативного совета Сантьягской сети, включая привилегии и иммунитеты 

для членов Совета в соответствии с существующей практикой; 

15. просит также консорциум как принимающую сторону секретариата 

Сантьягской сети провести к концу января 2024 года анализ экономической 

эффективности, включая анализ затрат и выгод, различных мест расположения 

в мире в качестве вариантов размещения головного офиса секретариата 

Сантьягской сети из числа потенциальных мест размещения, которые могут 

обеспечить привилегии и иммунитеты, упомянутые в пункте 14 выше, 

  

 6 FCCC/SB/2023/1. 

 7 Подробная информация об оценочной группе и процессе выбора места размещения 

доступна на URL: https://unfccc.int/SNevalpanel. 

 8 Призыв был опубликован 31 декабря 2022 года, URL: https://unfccc.int/documents/624794. 

 9 https://unfccc.int/proposalsSNhost. 

 10 В соответствии с решением 12/CMA.4, приложение I, п. 21. 

https://documents.un.org/api/symbol/access?j=G2311058&t=pdf
https://unfccc.int/SNevalpanel
https://unfccc.int/documents/624794
https://unfccc.int/proposalsSNhost
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и представить Консультативному совету Сантьягской сети результаты анализа 

совместно с рекомендацией в отношении наиболее экономически эффективного 

и подходящего места расположения с учетом функций и обязанностей и 

организационной структуры секретариата Сантьягской сети, подробно 

изложенных в приложении I к решению 12/CMA.4, для рассмотрения и 

принятия решения по этому вопросу Консультативным советом 

на его 1-м совещании, которое должно состояться в 2024 году; 

16. призывает консорциум как принимающую сторону секретариата 

Сантьягской сети принять необходимые меры для скорейшего начала работы в 

рамках Сантьягской сети по завершении сессии (сессий) руководящего органа 

или органов в ноябре–декабре 2023 года, включая назначение директора 

секретариата с учетом заслуг и достоинств и на основе открытого и прозрачного 

процесса, который будет способствовать своевременному набору персонала 

секретариата в соответствии с кругом ведения Сантьягской сети11; 

17. просит секретариат Сантьягской сети оказать содействие в проведении 

1-го совещания Консультативного совета Сантьягской сети, которое состоится 

в 2024 году; 

18. просит также секретариат Сантьягской сети как можно скорее 

приступить к управлению повседневной деятельностью секретариата в 

соответствии с его функциями и обязанностями; 

19. принимает меморандум о взаимопонимании между Конференцией 

Сторон и Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, с одной стороны, и Управлением Организации 

Объединенных Наций по снижению риска бедствий и Управлением 

Организации Объединенных Наций по обслуживанию проектов, с другой 

стороны, относительно размещения секретариата Сантьягской сети, 

содержащийся в приложении; 

20. вновь подтверждает, что техническая помощь, предоставляемая в 

рамках Сантьягской сети на основе запросов, будет осваиваться посредством 

инициируемого странами инклюзивного процесса с учетом потребностей 

уязвимых групп населения, коренных народов и местных общин; 

21. вновь подтверждает также, что при оказании технической помощи, 

предоставляемой в рамках Сантьягской сети, следует учитывать сквозные 

вопросы, перечисленные в одиннадцатом пункте преамбулы Парижского 

соглашения; 

22. повторяет просьбу12 к секретариату РКИКООН продолжать оказывать 

поддержку развивающимся странам, которые особенно уязвимы к 

неблагоприятным последствиям изменения климата и которые могут 

обращаться за технической помощью, предоставляемой организациями, 

органами, сетями и экспертами в рамках Сантьягской сети, до того момента, 

когда будет обеспечена работоспособность Сантьягской сети; 

23. просит секретариат РКИКООН разработать проект руководящих 

принципов по предотвращению потенциальных и устранению фактических и 

предполагаемых конфликтов интересов в отношении Сантьягской сети, 

включая любые конфликты интересов, которые могут возникнуть, когда 

организации, органы, сети и эксперты участвуют в оказании технической 

поддержки секретариату Сантьягской сети, отвечая на запросы о технической 

помощи, или когда принимающая сторона секретариата Сантьягской сети 

отвечает на запросы о технической помощи как организация, орган, сеть или 

эксперт, для рассмотрения и утверждения Консультативным советом 

Сантьягской сети на его 1-м совещании; 

  

 11 Решение 12/CMA.4, приложение I, п. 15. 

 12 Решение 12/CMA.4, п. 15.  
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24. просит также секретариат Сантьягской сети: 

a) соблюдать мандат Сантьягской сети и осуществлять ее функции, 

включая содействие рассмотрению широкого круга тем, имеющих отношение к 

предотвращению, минимизации и устранению потерь и ущерба, включая, 

в частности, текущие и будущие воздействия, приоритеты и действия, 

связанные с предотвращением, минимизацией и устранением потерь и ущерба, 

во исполнение решений 3/СР.18 и 2/СР.19; области, упомянутые в пункте 4 

статьи 8 Парижского соглашения; и стратегические направления работы 

пятилетнего цикличного плана работы Исполнительного комитета 

Варшавского международного механизма;  

b) принять на себя функции и обязанности, включая то, что он будет 

подотчетен Консультативному совету Сантьягской сети и будет действовать 

под его руководством, признавая различные мандаты принимающей стороны и 

Сантьягской сети, и что Консультативный совет будет давать руководящие 

указания секретариату Сантьягской сети и осуществлять надзор за 

эффективным выполнением функций сети;  

c) ежегодно представлять Консультативному совету Сантьягской 

сети информацию о натуральной и иной поддержке, оказываемой 

принимающей стороной, которая способствует выполнению им своих функций 

и обязанностей, предусмотренных кругом ведения Сантьягской сети13; 

d) использовать региональные и субрегиональные отделения 

Организации Объединенных Наций во всех географических регионах 

Организации Объединенных Наций, по мере необходимости, в качестве 

уполномоченных подразделений для предоставления соответствующих услуг и 

поддержки в целях стимулирования эффективной и своевременной технической 

помощи в развивающихся странах, особенно уязвимых к неблагоприятным 

последствиям изменения климата; 

e) включать в свой ежегодный доклад Консультативному совету 

Сантьягской сети информацию об инклюзивном, сбалансированном и 

справедливом характере технической помощи, оказываемой во всех регионах 

развивающимся странам, особенно уязвимым к неблагоприятным последствиям 

изменения климата, и принимать меры в соответствующих случаях;  

f) иметь экономичную, затратоэффективную организационную 

структуру14; 

g) предусмотреть возможность обсуждения дальнейших мер по 

осуществлению соглашения с принимающей стороной (меморандума о 

взаимопонимании) в соответствии с будущими решениями руководящего 

органа или органов; 

h) выполнять функции финансового управления, аудита и 

представления отчетности, а также внедрить эффективные системы 

подотчетности, надежные финансовые системы, соответствующие 

международным стандартам, и фидуциарный учет, обеспечивающие 

правильное и беспристрастное управление и выплату финансовых средств; 

25. просит далее Консультативный совет Сантьягской сети разработать свой 

проект правил процедуры с целью рекомендовать их через вспомогательные 

органы на их шестьдесят первой сессии (ноябрь 2024 года) для рассмотрения и 

принятия руководящим органом или органами на сессии (сессиях), которая 

(которые) состоится (состоятся) в ноябре 2024 года; 

26. предлагает Консультативному совету Сантьягской сети рассмотреть и 

принять соответствующие меры для активизации технической помощи 

соответствующих организаций, органов, сетей и экспертов на местном, 

  

 13 Решение 12/CMA.4, приложение I, п. 19. 

 14 В соответствии с решением 12/CMA.4, приложение I, п. 13. 



FCCC/CP/2023/11/Add.1 

GE.24-05010 27 

национальном и региональном уровне в развивающихся странах, особенно 

уязвимых к неблагоприятным последствиям изменения климата, в том числе 

путем предоставления руководящих указаний по разработке секретариатом 

Сантьягской сети руководящих принципов и процедур15 для обеспечения 

определяемого спросом характера всех запросов на техническую помощь, 

представляемых в рамках Сантьягской сети, и для недопущения конфликта 

интересов в предоставлении и оказании технической помощи или, 

в соответствующих случаях, ее чрезмерной концентрации посредством или с 

помощью конкретных организаций, органов, сетей и экспертов; 

27. предлагает также Консультативному совету Сантьягской сети дать 

руководящие указания секретариату Сантьягской сети по разработке 

руководящих принципов и процедур для обеспечения доступа к запросам на 

техническую помощь и оказания помощи в их подготовке с учетом 

значительных ограничений потенциала наименее развитых стран и малых 

островных развивающихся государств; 

28. просит принимающую сторону секретариата Сантьягской сети 

обеспечить, чтобы Сантьягская сеть и ее секретариат могли получать 

необходимую финансовую и иную поддержку из широкого круга источников 

через все части консорциума для осуществления круга ведения Сантьягской 

сети; 

29. напоминает о пункте 67 решения 1/CMA.3, в котором постановляется, 

что Сантьягской сети будут предоставлены финансовые средства для 

поддержки технической помощи в реализации соответствующих подходов к 

предотвращению, минимизации и устранению потерь и ущерба в результате 

неблагоприятных последствий изменения климата в развивающихся странах в 

поддержку функций, изложенных в пункте 9 решения 19/CMA.3; 

30. напоминает также о пункте 70 решения 1/CMA.3, в котором 

содержится настоятельный призыв к Сторонам, являющимся развитыми 

странами, предоставить финансовые средства для функционирования 

Сантьягской сети и для оказания технической помощи, предусмотренной в 

пункте 67 этого же решения;  

31. напоминает далее о пункте 6 решения 12/CMA.4, одобренном 

решением 11/CP.27, в котором содержится призыв к другим странам оказывать 

поддержку в обеспечении функционирования Сантьягской сети и 

предоставлении технической помощи в ее рамках; 

32. приветствует обязательства в отношении Сантьягской сети, принятые 6 

декабря 2023 года Европейским союзом и его государствами-членами, а именно 

Данией, Германией, Ирландией и Люксембургом, а также Швейцарией 

и Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии, 

по предоставлению финансирования на сумму около 40,7 млн долл. США16; 

33. ссылается на пункт 69 решения 1/CMA.3, в котором говорится, что 

секретариат Сантьягской сети будет управлять финансовыми средствами, 

упомянутыми в пункте 67 того же решения; 

34. приветствует решения 1/CP.28 и 5/CMA.5 о введении в действие новых 

механизмов финансирования, включая фонд, для оказания помощи 

развивающимся странам, особенно уязвимым к неблагоприятным последствиям 

изменения климата, в принятии мер реагирования на потери и ущерб, 

упомянутых в пунктах 2–3 решений 2/CP.27 и 2/CMA.4, принимая к сведению 

те части этих решений, которые касаются Сантьягской сети;  

35. просит Консультативный совет Сантьягской сети назначить не более 

двух представителей для участия в ежегодном диалоге на высоком уровне по 

  

 15 В соответствии с п. 17 b) решения 12/CMA.4, одобренного решением 11/CP.27. 

 16 Отмечая, что это не создает прецедента для принятия обязательств перед Сантьягской сетью. 
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координации и взаимодополняемости с представителями основных структур, 

являющихся частью новых механизмов финансирования, о которых говорится 

в пункте 2 решений 2/СР.27 и 2/СМА.4, в соответствии с пунктами 11–16 

приложения II к решениям 1/СР.28 и 5/СМА.5; 

36. предлагает секретариату Сантьягской сети координировать 

деятельность с секретариатом фонда, упомянутого в пункте 3 решений 2/СР.27 

и 2/СМА.4, по оказанию помощи развивающимся странам, особо уязвимым к 

неблагоприятным последствиям изменения климата, желающим получить 

доступ к фонду через техническую помощь, и способствовать слаженности и 

взаимодополняемости с фондом путем согласования технической помощи, 

которую он стимулирует в рамках Сантьягской сети в целях укрепления 

потенциала и поддержки программных подходов механизмов финансирования, 

включая фонд, упомянутых в пунктах 2–3 решений 2/СР.27 и 2/СМА.4, 

в соответствующих случаях; 

37. постановляет, что после получения секретариатом РКИКООН 

оставшихся кандидатур членов Консультативного совета Сантьягской сети17 

кандидаты будут считаться избранными на данной сессии или данных сессиях 

руководящего органа или органов в соответствии со сложившейся практикой; 

38. отмечает, что рассмотрение вопросов, связанных с управлением 

Варшавским международным механизмом, будет продолжено на ее шестой 

сессии (ноябрь 2024 года)18; 

39. принимает к сведению смету бюджетных последствий будущей 

деятельности секретариата РКИКООН, упомянутой в пунктах 22–23 выше; 

40. просит, чтобы действия секретариата РКИКООН, предусмотренные 

настоящим решением, осуществлялись при условии наличия финансовых 

ресурсов». 

2. отмечает, что рассмотрение вопросов, связанных с управлением Варшавским 

международным механизмом, будет продолжено на ее двадцать девятой сессии 

(ноябрь 2024 года)19. 

  

 17 В соответствии с решением 12/CMA.4, пп. 10–13. 

 18 Следует отметить, что обсуждения, касающиеся управления Варшавским международным 

механизмом, не дали результата; но это не наносит ущерба дальнейшему рассмотрению этого 

вопроса. 

 19 См. сноску 18 выше. 
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Приложение* 

  Меморандум о взаимопонимании между Конференцией 
Сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата и Конференцией Сторон, 
действующей в качестве совещания Сторон Парижского 
соглашения, с одной стороны, и Управлением 
Организации Объединенных Наций по снижению риска 
бедствий и Управлением Организации Объединенных 
Наций по обслуживанию проектов, с другой стороны, 
относительно размещения секретариата Сантьягской сети 

  Настоящий меморандум о взаимопонимании (МОВ) заключается между 

Конференцией Сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об 

изменении климата (КС) и Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения (КСС) (далее именуется «руководящий орган или 

органы»1), с одной стороны, и Управлением Организации Объединенных Наций по 

снижению риска бедствий (УСРБ ООН) и Управлением Организации Объединенных 

Наций по обслуживанию проектов (ЮНОПС), с другой стороны (далее каждая 

именуется «Сторона», а вместе — «Стороны»), в отношении размещения секретариата 

Сантьягской сети по предотвращению, минимизации и устранению потерь и ущерба в 

результате неблагоприятных воздействий изменения климата. 

Принимая во внимание, что КСС в решении 2/СМА.2, отмеченном КС в 

решении 2/СР.25, учредила в рамках Варшавского международного механизма по 

потерям и ущербу в результате воздействий изменения климата Сантьягскую сеть по 

предотвращению, минимизации и устранению потерь и ущерба в результате 

неблагоприятных воздействий изменения климата, 

принимая во внимание, что задача Сантьягской сети заключается 

в активизации оказания технической помощи соответствующими организациями, 

органами, сетями и экспертами для внедрения соответствующих подходов по 

предотвращению, минимизации и устранению потерь и ущерба в результате 

неблагоприятных последствий изменения климата на местном, национальном 

и региональном уровне в развивающихся странах, которые особенно уязвимы 

к неблагоприятным последствиям изменения климата, 

принимая во внимание, что КСС в решении 19/CMA.3, одобренном КС в 

решении 17/CP.26, определила функции Сантьягской сети2, которые включают 

содействие рассмотрению широкого круга тем, имеющих отношение к подходам по 

предотвращению, минимизации и устранению потерь и ущерба, включая, но не 

ограничиваясь этим, текущие и будущие воздействия, приоритеты и действия, 

связанные с предотвращением, минимизацией и устранением потерь и ущерба, 

в соответствии с решениями 3/СР.18 и 2/СР.19, области, упомянутые в пункте 4 

статьи 8 Парижского соглашения, и стратегические направления работы пятилетнего 

цикличного плана работы Исполнительного комитета Варшавского международного 

механизма (далее именуется «Исполнительный комитет»), 

  

 * Приложение к решению 6/CMA.5 (см. сноску 1 к настоящему решению), одобренному 

Конференцией Сторон в настоящем решении. 

 1  Ничто в настоящем МОВ не наносит ущерба мнениям Сторон Конвенции или мнениям Сторон 

Парижского соглашения и не предопределяет решений по вопросам, касающимся управления 

Варшавским международным механизмом по потерям и ущербу в результате воздействий 

изменения климата. Это не наносит ущерба дальнейшему рассмотрению этого вопроса.  

 2 Решение 19/CMA.3, п. 9, с решением, одобренным КС в решении 17/CP.26. 
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принимая во внимание, что КСС в решении 12/CMA.4, одобренном КС в 

решении 11/CP.27, приняла круг ведения Сантьягской сети3 (далее именуется «круг 

ведения») и постановила, что в рамках своей структуры Сантьягская сеть будет иметь 

размещенный в принимающем субъекте секретариат, который будет известен как 

секретариат Сантьягской сети, Консультативный совет и сеть организаций-членов, 

органов, сетей и экспертов4, 

принимая во внимание, что УСРБ ООН и ЮНОПС представили совместное 

предложение от 31 марта 2023 года (далее именуется «Предложение») относительно 

размещения секретариата Сантьягской сети, 

принимая во внимание, что в контексте своего мандата по осуществлению, 

контролю за выполнением и проведению обзора Сендайской рамочной программы по 

снижению риска бедствий на 2015–2030 годы УСРБ ООН стремится существенно 

снизить риск и потери в виде человеческих жертв, утраты источников средств к 

существованию и ухудшения состояния здоровья людей, а также утраты экономических, 

физических, социальных, культурных и экологических активов людей, предприятий, 

общин и стран, 

принимая во внимание, что ЮНОПС является оперативным подразделением 

Организации Объединенных Наций, учрежденным решением 48/501 Генеральной 

Ассамблеи Организации Объединенных Наций от 19 сентября 1994 года, и выступает в 

качестве центрального ресурса системы Организации Объединенных Наций в сфере 

закупок, управления контрактами и других мероприятий по развитию потенциала, 

а также предоставляет эффективные, рентабельные услуги партнерам в своих 

специализированных областях, 

принимая во внимание, что КСС решением 6/CMA.5, одобренным 

решением 2/CP.28, выбрала Предложение о размещении секретариата Сантьягской сети, 

принимая во внимание, что ЮНОПС подтверждает, что у него есть 

необходимые полномочия для заключения настоящего МОВ, 

принимая во внимание, что Генеральная Ассамблея Организации 

Объединенных Наций в решении 78/5465 уполномочила УСРБ ООН заключить 

настоящий МОВ, 

принимая во внимание, что Исполнительный секретарь РКИКООН 

уполномочен руководящим органом или органами подписать настоящий МОВ от имени 

руководящего органа или органов,  

Стороны настоящего МОВ договорились о следующем: 

 I. Цель 

1. Цель настоящего МОВ заключается в том, чтобы оговорить условия 

взаимоотношений между руководящим органом или органами и УСРБ ООН и 

ЮНОПС в отношении размещения секретариата Сантьягской сети в соответствии с 

решением 6/CMA.5, одобренным КС в решении 2/CP.28. 

  

 3 Решение 12/CMA.4, приложение I. 

 4 Решение 12/CMA.4, пп. 3 и 8, с решением, одобренным КС в решении 11/CP.27 

 5 Решение, озаглавленное «Разрешение, предоставленное Управлению Организации 

Объединенных Наций по снижению риска бедствий, относительно размещения секретариата 

Сантьягской сети по предотвращению, минимизации и устранению потерь и ущерба 

в результате неблагоприятных воздействий изменения климата». 
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 II. Роль и обязанности руководящего органа или органов6 

2. Секретариат Сантьягской сети подотчетен и действует под руководством 

руководящего органа или органов через Консультативный совет Сантьягской сети 

(далее — Консультативный совет). 

3. Руководящий орган или органы рассматривают совместный ежегодный доклад 

Сантьягской сети и Исполнительного комитета, представляемый через 

вспомогательные органы в соответствии с пунктом 19 приложения I к решению 

12/CMA.4, одобренному решением 11/CP.27, а также другими будущими решениями 

руководящего органа или органов, и выносят рекомендации в этой связи. 

4. При принятии решений, которые могут повлиять на размещение секретариата 

Сантьягской сети, руководящий орган или органы учитывают любые мнения и 

информацию, представленные УСРБ ООН и ЮНОПС в качестве принимающей 

стороны секретариата Сантьягской сети. 

 III. Роль и обязанности Консультативного совета 
Сантьягской сети  

5. Члены Консультативного совета избираются в соответствии 

с решением 12/СМА.4, одобренным решением 11/СР.27. 

6. Консультативный совет выносит рекомендации и осуществляет надзор для 

секретариата Сантьягской сети на предмет эффективного выполнения функций 

Сантьягской сети в соответствии с ее кругом ведения. 

 IV. Роль и обязанности Управления Организации 
Объединенных Наций по снижению риска бедствий 
и Управления Организации Объединенных Наций 
по обслуживанию проектов 

7. УСРБ ООН и ЮНОПС будут размещать у себя секретариат Сантьягской сети в 

качестве специального секретариата в соответствии с положениями настоящего МОВ 

и кругом ведения, а также с их соответствующей нормативно-правовой базой, включая 

регулирующие положения, правила и процедуры. Сотрудничество между УСРБ ООН 

и ЮНОПС будет рассмотрено в отдельном соглашении между двумя организациями. 

8. УСРБ ООН и ЮНОПС обеспечивают возможность того, чтобы использовать 

региональные и субрегиональные отделения УСРБ ООН во всех географических 

регионах Организации Объединенных Наций, сообразно обстоятельствам, в качестве 

назначенных подразделений для предоставления соответствующих услуг и поддержки 

в целях стимулирования эффективной и своевременной технической помощи в 

развивающихся странах, которые особенно уязвимы к неблагоприятным последствиям 

изменения климата. 

9. ЮНОПС в консультации с УСРБ ООН разрабатывает экономичную, 

затратоэффективную организационную структуру и обеспечивает необходимую 

административную и инфраструктурную поддержку для эффективного 

функционирования секретариата Сантьягской сети согласно соответствующим 

положениям, правилам и процедурам ЮНОПС и с учетом финансирования, 

предоставляемого в соответствии с главой VII ниже. 

  

 6 Ничто в настоящем МОВ не наносит ущерба мнениям Сторон Конвенции или мнениям Сторон 

Парижского соглашения и не предопределяет решений по вопросам, касающимся управления 

Варшавским международным механизмом по потерям и ущербу в результате воздействий 

изменения климата. Это не наносит ущерба дальнейшему рассмотрению этого вопроса. 
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10. ЮНОПС назначает в консультации с УСРБ ООН, при условии одобрения 

Консультативным советом7 и в соответствии с Положениями и правилами о персонале 

Организации Объединенных Наций8, директора секретариата Сантьягской сети 

с учетом заслуг и достоинств и на основе открытого и прозрачного процесса. 

11. ЮНОПС назначает в консультации с УСРБ ООН и в соответствии 

с техническими рекомендациями УСРБ ООН, согласно Положениям и правилам 

о персонале Организации Объединенных Наций, в соответствии с пунктом 33 ниже, 

небольшую основную группу специалистов и административных сотрудников под 

руководством директора для оказания поддержки секретариату Сантьягской сети в 

выполнении его обязанностей и эффективном и действенном осуществлении его 

функций. 

12. УСРБ ООН будет предоставлять секретариату Сантьягской сети техническую 

поддержку и экспертные знания в области предотвращения, минимизации и 

устранения потерь и ущерба в соответствии с руководящими принципами по 

предотвращению потенциальных и устранению фактических и предполагаемых 

конфликтов интересов в отношении Сантьягской сети (см. пункт 15 ниже). 

13. УСРБ ООН и ЮНОПС оказывают натуральную и иную поддержку 

секретариату Сантьягской сети для выполнения им своих функций и обязанностей, как 

это предусмотрено кругом ведения Сантьягской сети. 

14. УСРБ ООН и ЮНОПС периодически представляют обновленную информацию 

по вопросам, касающимся секретариата Сантьягской сети, а секретариат Сантьягской 

сети включает эту информацию в ежегодный доклад, подготавливаемый 

в соответствии с пунктом 19 приложения I к решению 12/CMA.4, одобренному 

решением 11/CP.27. 

15. УСРБ ООН и ЮНОПС применяют руководящие принципы предотвращения 

потенциальных и устранения фактических и предполагаемых конфликтов интересов в 

отношении Сантьягской сети, включая любые конфликты интересов, которые могут 

возникнуть, когда организации, органы, сети и эксперты участвуют в оказании 

технической поддержки секретариату Сантьягской сети, отвечая на запросы о 

технической помощи, или когда принимающая сторона секретариата Сантьягской сети 

отвечает на запросы о технической помощи как организация, орган, сеть или эксперт, 

которые должны быть утверждены Консультативным советом на его 1-м совещании. 

16. УСРБ ООН и ЮНОПС оказывают поддержку работе Консультативного совета 

и обеспечивают условия для проведения совещаний Консультативного совета, 

включая привилегии и иммунитеты членов Совета в соответствии с существующей 

практикой. 

17. Соответствующие руководители УСРБ ООН и ЮНОПС несут ответственность 

за выполнение функций УСРБ ООН и ЮНОПС в рамках настоящего МОВ согласно 

их соответствующим правовым и нормативным базам, включая их регулирующие 

положения, правила, политику и процедуры. УСРБ ООН и ЮНОПС несут 

юридическую ответственность в отношении любых заявлений, претензий и/или 

ущерба, возникающих в связи с деятельностью, осуществляемой во исполнение 

настоящего МОВ, в случае грубой халатности или преднамеренных неправомерных 

действий со стороны соответствующих подразделений УСРБ ООН и ЮНОПС и их 

персонала. 

 V. Роль и функции секретариата Сантьягской сети  

18. Секретариат Сантьягской сети действует в рамках своего круга ведения9, 

а также подотчетен и осуществляет свою деятельность под руководством 

  

 7 В соответствии с решением 12/CMA.4, приложение I, п. 7 g). 

 8 URL: https://digitallibrary.un.org/record/3930354. 

 9 Решение 12/CMA.4, приложение I, гл. IV.A. 

https://digitallibrary.un.org/record/3930354
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Консультативного совета и согласно соответствующим решениям руководящего 

органа или органов.  

19. Секретариат Сантьягской сети содействует осуществлению функций сети и 

управляет ее повседневной деятельностью в соответствии с пунктом 6 решения 

12/CMA.4, одобренного решением 11/CP.27, и другими соответствующими 

решениями руководящего органа или органов.  

20. Секретариат Сантьягской сети разрабатывает условия и процедуры работы сети 

под руководством и с одобрения Консультативного совета10. 

21. Секретариат Сантьягской сети разрабатывает и осуществляет программу 

работы, которая должна быть утверждена Консультативным советом, на основе 

синергии с пятилетним цикличным планом работы Исполнительного комитета11. 

22. Секретариат Сантьягской сети управляет и руководит расходованием средств, 

выделенных для сети, согласно соответствующим фидуциарным принципам и 

стандартам ЮНОПС и УСРБ ООН, которые способствуют высокому уровню 

добросовестности.  

23. Секретариат Сантьягской сети использует региональные и субрегиональные 

отделения Организации Объединенных Наций во всех географических регионах 

Организации Объединенных Наций, сообразно обстоятельствам, в качестве 

назначенных подразделений для предоставления соответствующих услуг и поддержки 

в целях стимулирования эффективной и своевременной технической помощи в 

развивающихся странах, особенно уязвимых к неблагоприятным последствиям 

изменения климата. 

24. Секретариат Сантьягской сети под руководством Консультативного совета 

готовит ежегодный доклад о деятельности секретариата Сантьягской сети и 

Сантьягской сети и о выполнении их соответствующих функций для рассмотрения и 

утверждения Консультативным советом12. Ежегодный доклад включает элементы, 

упомянутые в пункте 18 приложения I к решению 12/СМА.4, одобренному 

решением 11/СР.27.  

25. Секретариат Сантьягской сети ежегодно представляет Консультативному 

совету информацию о натуральной и иной поддержке, оказанной со стороны УСРБ 

ООН и ЮНОПС, которая содействовала его способности выполнять свои функции и 

обязанности, как указано в круге ведения. 

26. Секретариат Сантьягской сети управляет через ЮНОПС и, когда это требуется, 

через УСРБ ООН, согласно их соответствующим регулирующим положениям, 

правилам и процедурам, средствами, которые будут предоставлены Сантьягской сети 

на поддержку оказания технической помощи для внедрения соответствующих 

подходов по предотвращению, минимизации и устранению потерь и ущерба в 

результате неблагоприятных последствий изменения климата в развивающихся 

странах, которые особенно уязвимы к этим последствиям, в поддержку функций 

Сантьягской сети, включая привлечение соответствующих организаций, органов, 

сетей и экспертов. Управление средствами будет осуществляться согласно 

соответствующим регулирующим положениям и правилам ЮНОПС и УСРБ ООН, 

насколько это применимо. 

27. Секретариат Сантьягской сети выполняет функции финансового управления, 

аудита и представления отчетности, а также внедряет эффективные системы 

подотчетности, надежные финансовые системы, соответствующие международным 

стандартам, и методы фидуциарного учета, обеспечивающие правильное и 

беспристрастное управление и выплату финансовых средств. Ежегодный финансовый 

аудит в соответствии с принципом единого аудита Организации Объединенных Наций 

должен проводиться в соответствии с регулирующими положениями, правилами и 

  

 10 Решение 12/CMA.4, п. 17. 

 11 Решение 12/CMA.4, приложение I, гл. IV.B. 

 12 Решение 12/CMA.4, приложение I, гл. VIII. 
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политикой ЮНОПС в отношении аудита, а его результаты предоставляются 

Консультативному совету и источникам финансирования в течение шести месяцев 

после закрытия финансового года. 

28. Секретариат Сантьягской сети обеспечивает координацию и сотрудничество 

Сантьягской сети с соответствующими официальными органами РКИКООН, 

в частности с Исполнительным комитетом, а также изучает синергию с другими 

инициативами и сетями. 

 VI. Роль и функции директора и сотрудников секретариата 
Сантьягской сети 

29. Директор секретариата Сантьягской сети обеспечивает стратегическое 

руководство сетью и управляет ее секретариатом. 

30. Срок полномочий директора не должен превышать срок действия МОВ, и он 

может быть продлен при условии одобрения Консультативным советом. 

31. Директор подотчетен Директору-исполнителю ЮНОПС по административным 

вопросам, касающимся административной эффективности и результативности 

секретариата Сантьягской сети, согласно соответствующим регулирующим 

положениям, правилам и процедурам ЮНОПС, а также Консультативному совету по 

вопросам эффективного выполнения функций Сантьягской сети. При необходимости 

УСРБ ООН может предоставлять директору технические консультации. 

32. Директор выполняет функции секретаря Консультативного совета и отвечает за 

содействие и оказание поддержки его работе. 

33. Директор содействует своевременному набору персонала секретариата в 

соответствии с кругом ведения. 

 VII. Финансовые механизмы секретариата Сантьягской сети 

34. Расходы, связанные с функционированием секретариата Сантьягской сети и 

мобилизацией услуг сети, будут финансироваться в соответствии с пунктом 70 

решения 1/CMA.3 и пунктом 6 решения 12/CMA.4, учитывая отдельные соглашения о 

финансировании, которые могут быть заключены от имени секретариата Сантьягской 

сети по линии УСРБ ООН и/или ЮНОПС, насколько это применимо, и источников 

финансирования, а также натуральной и иной поддержки со стороны УСРБ ООН и 

ЮНОПС, как указано в Предложении. 

35. УСРБ ООН и ЮНОПС обеспечивают, чтобы Сантьягская сеть и ее секретариат 

могли получать необходимую финансовую и иную поддержку из широкого круга 

источников как через УСРБ ООН, так и через ЮНОПС для осуществления круга 

ведения. 

36. Для выполнения плана работы секретариата Сантьягской сети будет взиматься 

комиссия за управление по линии общего бюджета согласно соответствующим 

регулирующим положениям и правилам ЮНОПС о возмещении расходов на его 

услуги. 

37. УСРБ ООН будет распоряжаться любым полученным целевым 

финансированием в соответствии с положениями и правилами Организация 

Объединенных Наций, регулирующими управление добровольными взносами, и будет 

возмещать любые прямые расходы, понесенные при размещении секретариата 

Сантьягской сети, в соответствии со своими правилами и положениями. 
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 VIII. Обзор работы секретариата Сантьягской сети 

38. Секретариат Сантьягской сети поручает провести один независимый обзор 

показателей работы Сантьягской сети, включая устойчивость и источники 

финансирования, адекватность уровней финансирования по отношению к запросам на 

техническую помощь, своевременность, эффективность, участие, учет гендерных 

соображений и оказание технической помощи сообществам, особенно уязвимым к 

неблагоприятным последствиям изменения климата, своевременно, чтобы результаты 

обзора могли быть использованы в последующем обзоре Варшавского 

международного механизма13 для определения необходимости проведения 

дальнейших независимых обзоров показателей работы Сантьягской сети14. 

 IX. Осуществление настоящего меморандума 
о взаимопонимании 

39. Консультативный совет, УСРБ ООН и ЮНОПС могут согласовать дальнейшие 

меры по осуществлению настоящего МОВ в соответствии с будущими решениями 

руководящего органа или органов и сообщить об этом руководящему органу или 

органам. Будущие договоренности по осуществлению настоящего МОВ никоим 

образом не изменяют существующие положения настоящего МОВ. 

40. Ничто в настоящем МОВ или в связи с ним не будет рассматриваться как отказ, 

явно выраженный или подразумеваемый, от каких-либо привилегий и иммунитетов 

Организации Объединенных Наций, включая ее вспомогательные органы. 

 X. Разрешение споров 

41. Руководящий орган или органы через Консультативный совет и при содействии 

секретариата РКИКООН, а также УСРБ ООН и ЮНОПС прилагают все усилия для 

полюбовного урегулирования любых споров, разногласий или претензий, 

вытекающих из настоящего МОВ или связанных с ним, в том числе путем 

использования взаимосогласованных методов разрешения споров. 

 XI. Полный объем соглашения 

42. Любое приложение к настоящему МОВ, которое будет заключено в будущем, 

будет считаться неотъемлемой частью настоящего МОВ. Ссылки на настоящий МОВ 

будут толковаться как включающие любые приложения, измененные или 

дополненные в соответствии с условиями настоящего МОВ. Настоящий МОВ 

символизирует собой полное взаимопонимание между Сторонами. 

 XII. Толкование 

43. Настоящий МОВ будет толковаться согласно соответствующим решениям 

руководящего органа или органов и нормативно-правовой базе ЮНОПС и УСРБ ООН, 

насколько это применимо, включая положения, правила, политику и процедуры 

Секретариата Организации Объединенных Наций. 

44. Отказ любой Стороны от требования выполнения какого-либо положения 

настоящего МОВ не будет означать отступление от этого или любого другого 

положения настоящего МОВ. 

  

 13 Решение 2/CMA.2, п. 46. 

 14 Решение 12/CMA.4, приложение I, п. 20. 
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 XIII. Срок действия настоящего меморандума 
о взаимопонимании 

45. Первоначальный срок действия настоящего МОВ составляет пять лет с момента 

его вступления в силу, с пятилетними периодами продления, если такое решение будет 

принято руководящим органом или органами, а также УСРБ ООН и ЮНОПС. 

 XIV. Уведомление и внесение поправок 

46. Каждая из Сторон будет незамедлительно уведомлять другую Сторону в 

письменном виде о любых предполагаемых или фактических существенных 

изменениях, которые повлияют на выполнение настоящего МОВ. 

47. Стороны могут вносить поправки в настоящий МОВ по взаимному 

письменному согласию. 

 XV. Вступление в силу 

48. Настоящий МОВ вступит в силу с последней даты подписания его надлежащим 

образом уполномоченными представителями Сторон. 

 XVI. Прекращение действия 

49. Учитывая положения главы XIII выше, любая Сторона может расторгнуть 

настоящий МОВ, предварительно уведомив об этом другие Стороны в письменном 

виде за один год. Расторжение вступает в силу через год с даты получения такого 

сообщения. 

50. После того как действие настоящего МОВ прекращается, УСРБ ООН и ЮНОПС 

принимают все необходимые меры для скорейшего завершения своей деятельности, 

связанной с функционированием секретариата Сантьягской сети. Любое прекращение 

действия настоящего МОВ не наносит ущерба любым другим правам и обязательствам 

Сторон, возникшим до даты прекращения действия в контексте настоящего МОВ или 

любого юридического документа, подписанного в соответствии с настоящим МОВ. 

 5-е пленарное заседание 

11 декабря 2023 года 
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  Решение 3/СР.28 

  Доклад Исполнительного комитета Варшавского 
международного механизма по потерям и ущербу 
в результате воздействий изменения климата 

  Конференция Сторон1, 

1. одобряет решение 7/CMA.5 о докладе Исполнительного комитета Варшавского 

международного механизма по потерям и ущербу в результате воздействий изменения 

климата2, в котором говорится следующее: 

«1. приветствует доклад Исполнительного комитета Варшавского 

международного механизма по потерям и ущербу в результате воздействий 

изменения климата за 2023 год3 и одобряет содержащиеся в нем рекомендации; 

2. с удовлетворением принимает к сведению работу Исполнительного 

комитета и его тематических групп экспертов (три группы экспертов, группа 

технических экспертов и целевая группа), проведенную до настоящего времени, 

включая достигнутый ими прогресс в продвижении разработки технических 

руководств4, основанных на наилучших имеющихся научных данных, а также 

усилия Исполнительного комитета по организации мероприятий в 

ознаменование десятой годовщины создания Варшавского международного 

механизма; 

3. выражает признательность организациям, экспертам 

и соответствующим заинтересованным сторонам, внесшим вклад в работу, 

о которой сообщается в документе, упомянутом в пункте 1 выше, в том числе в 

том, что касается: 

a) достижений тематических групп экспертов Исполнительного 

комитета; 

b) представления информации в соответствии с пунктом 44 

решения 2/CMA.2, отмеченной в решении 2/CP.25, имеющей отношение к 

Сантьягской сети по предотвращению, минимизации и устранению потерь и 

ущерба в результате неблагоприятных последствий изменения климата; 

c) мероприятий, связанных с десятой годовщиной создания 

Варшавского международного механизма, например представления 

фотографий для фотовыставки5; 

4. также выражает признательность правительству Филиппин за 

проведение 18-го заседания Исполнительного комитета и предлагает другим 

Сторонам, по мере необходимости, предлагать проведение у себя будущих 

заседаний Комитета с целью расширения круга вовлеченных заинтересованных 

сторон и содействия активному участию Сторон в работе Комитета в различных 

регионах; 

  

 1 Ничто в настоящем документе не наносит ущерба мнениям Сторон и не предопределяет 

решений по вопросам, касающимся управления Варшавским международным механизмом 

по потерям и ущербу в результате воздействий изменения климата. 

 2 FCCC/SB/2023/4 и Add.1 и Add.2. 

 3 См. сноску 2 выше. 

 4 В соответствии с пунктом 26 решения 2/CMA.2, отмеченном в решении 2/CP.25. 

 5 В рамках вида деятельности 1 пятилетнего цикличного плана работы Исполнительного 

комитета, содержащегося в приложении I к документу FCCC/SB/2022/2/Add.2. Информация 

о фотовыставке доступна на URL: https://unfccc.int/wim-excom/L-and-D-in-focus. 

http://undocs.org/ru/FCCC/SB/2023/4
https://documents.un.org/api/symbol/access?j=G2323732&t=pdf
https://documents.un.org/api/symbol/access?j=G2323404&t=pdf
https://documents.un.org/api/symbol/access?j=G2253182&t=pdf
https://unfccc.int/wim-excom/L-and-D-in-focus
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5. призывает соответствующие организации и экспертов продолжить 

вносить свой вклад, как указано в пункте 3 a)–b) выше; 

6. также призывает Исполнительный комитет продолжать укреплять 

диалог, координацию, согласованность и синергию с соответствующими 

органами и организациями в рамках Конвенции и Парижского соглашения и вне 

их; 

7. просит Исполнительный комитет при выполнении своих функций6: 

a) рассмотреть пути сотрудничества с организациями, которые 

являются частью механизмов финансирования, включая фонд, созданных в 

соответствии с пунктами 2–3 решений 2/CP.27 и 2/CMA.47, и сообщать о 

результатах этого рассмотрения в своих ежегодных докладах; 

b) активно участвовать в работе, которая ведется в рамках 

Сантьягской сети, и сотрудничать с Консультативным советом Сантьягской 

сети через представительство Исполнительного комитета в Совете, как это 

предусмотрено в решении 12/CMA.4 и одобрено в решении 11/CP.27; 

c) содействовать использованию технических руководств и 

информационных продуктов, разработанных Исполнительным комитетом и его 

тематическими группами экспертов, на региональном и национальном уровнях, 

в том числе для проведения мероприятий в рамках Сантьягской сети и в ходе 

специальных виртуальных встреч, по мере необходимости; 

d) рассмотреть возможность перевода, по мере необходимости, 

соответствующих результатов работы Исполнительного комитета и его 

тематических групп экспертов на все официальные языки Организации 

Объединенных Наций, с тем чтобы максимально увеличить их дополнительную 

пользу и способствовать их распространению;  

e) продолжить разрабатывать, по мере необходимости 

и в сотрудничестве с тематическими группами экспертов, технические 

руководства по соответствующим темам в рамках всех стратегических 

направлений работы, предусмотренных его пятилетним цикличным планом 

работы8; 

8. отмечает, что рассмотрение вопросов, связанных с управлением 

Варшавским международным механизмом, будет продолжено на ее шестой 

сессии (ноябрь 2024 года)9; 

9. принимает к сведению смету бюджетных последствий будущей 

деятельности секретариата, упомянутой в пунктах 1–7 выше; 

10. просит, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим 

решением, осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов». 

2. отмечает, что рассмотрение вопросов, связанных с управлением Варшавским 

международным механизмом, будет продолжено на ее двадцать девятой сессии 

(ноябрь 2024 года)10. 

6-е пленарное заседание 

13 декабря 2023 года 

  

 6 Как изложено в решении 2/CP.19, п. 5. 

 7 Для информации об участии Исполнительного комитета Варшавского международного 

механизма в ежегодном диалоге на высоком уровне по координации и комплементарности 

в рамках механизмов финансирования для принятия мер реагирования на потери и ущерб, 

см. приложение II к решениям 1/CP.28 и 5/CMA.5. 

 8 Содержится в приложении I к документу FCCC/SB/2022/2/Add.2. 

 9 Следует отметить, что обсуждения, касающиеся управления Варшавским международным 

механизмом, не дали результата; но это не наносит ущерба дальнейшему рассмотрению 

этого вопроса. 

 10 См. сноску 9 выше. 

https://documents.un.org/api/symbol/access?j=G2253182&t=pdf
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  Решение 4/СР.28 

  Долгосрочное финансирование для борьбы с изменением 
климата 

  Конференция Сторон, 

  ссылаясь на статьи 4 и 11 Конвенции, 

  также ссылаясь на пункты 2, 4 и 97–101 решения 1/CP.16, пункты 126–132 

решения 2/CP.17, решения 4/CP.18, 3/CP.19, 5/CP.20, 1/CP.21, 5/CP.21, 7/CP.22, 

6/CP.23, 3/CP.24, 1/CP.26, 4/CP.26 и 13/CP.27, 

1. напоминает о взятом на себя Сторонами, являющимися развитыми странами в 

контексте значимых действий по предотвращению изменения климата и обеспечению 

транспарентности в области осуществления обязательстве достичь цели по 

мобилизации на совместной основе 100 млрд долл. США в год к 2020 году для 

удовлетворения потребностей Сторон, являющихся развивающимися странами, в 

соответствии с пунктом 98 решения 1/СР.16; 

2. также напоминает, что в соответствии с пунктом 53 решения 1/СР.21 

Стороны, являющиеся развитыми странами, подтвердили свое намерение и далее 

добиваться достижения существующей у них коллективной цели по мобилизации 

ресурсов в период до 2025 года включительно в контексте значимых действий по 

предотвращению изменения климата и обеспечению транспарентности в области 

осуществления; 

3. с глубоким сожалением отмечает, что в 2021 году цель Сторон, являющихся  

развитыми странами по мобилизации на совместной основе 100 млрд долл. США в год 

к 2020 году, в контексте значимых действий по предотвращению изменения климата 

и обеспечению транспарентности в области осуществления, так и не была достигнута, 

и приветствует усилия, которые продолжают предпринимать Стороны, являющиеся 

развитыми странами, для достижения цели по мобилизации на совместной основе 

100 млрд долл. США в год; 

4. отмечает усилия Сторон, являющихся развитыми странами по повышению 

транспарентности ее реализации1 и ожидает представления дальнейшей информации 

о положительном прогрессе в ее реализации, достигнутом в 2022 году; 

5. отмечает содержащиеся в докладе Постоянного комитета по финансам 

различные оценки прогресса в достижении цели по мобилизации на совместной основе 

100 млрд долл. США в год для удовлетворения потребностей развивающихся стран в 

контексте значимых действий по предотвращению изменения климата и обеспечению 

транспарентности в области осуществления2, а также прогресса в достижении цели по 

мобилизации на совместной основе 100 млрд долл. США в год из широкого круга 

источников, государственных и частных, двусторонних и многосторонних, включая 

альтернативные источники, и признает отсутствие общего определения и 

методологии учета в этой связи; 

6. настоятельно рекомендует Сторонам, являющимся развитыми странами, 

в срочном порядке и в полном объеме достичь цели по мобилизации 100 млрд долл. 

США в год и выполнять ее в период до 2025 года включительно, отмечая 

значительную роль государственных фондов, и призывает Стороны, являющиеся 

  

 1 См. URL: https://www.auswaertiges-

amt.de/blob/2631906/4eee299dac91ba9649638cbcfae754cb/231116-deu-can-bnrief-data.pdf. 

 2 Standing Committee on Finance. 2022. Report on progress towards achieving the goal of mobilizing 

jointly USD 100 billion per year to address the needs of developing countries in the context of 

meaningful mitigation actions and transparency on implementation. Bonn: UNFCCC. 

URL: https://unfccc.int/process-and-meetings/bodies/constituted-bodies/standing-committee-on-

finance-scf/progress-report. 

https://www.auswaertiges-amt.de/blob/2631906/4eee299dac91ba9649638cbcfae754cb/231116-deu-can-bnrief-data.pdf
https://www.auswaertiges-amt.de/blob/2631906/4eee299dac91ba9649638cbcfae754cb/231116-deu-can-bnrief-data.pdf
https://unfccc.int/process-and-meetings/bodies/constituted-bodies/standing-committee-on-finance-scf/progress-report
https://unfccc.int/process-and-meetings/bodies/constituted-bodies/standing-committee-on-finance-scf/progress-report
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развитыми странами, еще более усилить координацию своих усилий по достижению 

этой цели; 

7. принимает к сведению записку Председателя двадцать седьмой сессии 

Конференции Сторон о пятом проводимом на двухгодичной основе министерском 

диалоге высокого уровня по вопросу о финансировании для борьбы с изменением 

климата3, в частности изложенные в ней ключевые идеи;  

8. приветствует недавние обязательства перед оперативными органами 

Финансового механизма, Адаптационного фонда, Фонда для наименее развитых стран 

и Специального фонда для борьбы с изменением климата; 

9. также приветствует вклады в работу по долгосрочному финансированию и 

работу, связанную с деятельностью, упомянутой в пункте 17 ниже; 

10. подчеркивает необходимость дальнейших усилий по расширению доступа к 

финансированию для борьбы с изменением климата, в том числе посредством 

гармонизированных, упрощенных и прямых процедур обеспечения доступа, в целях 

удовлетворения потребностей Сторон, являющихся развивающимися странами, 

в частности в интересах наименее развитых стран и малых островных развивающихся 

государств;  

11. призывает Стороны, являющиеся развитыми странами, рассмотреть пути 

расширения доступа к финансированию для борьбы с изменением климата в целях 

удовлетворения потребностей и реализации приоритетов Сторон, являющихся 

развивающимися странами;  

12. признает бюджетные трудности и растущие расходы на адаптацию к 

неблагоприятным последствиям изменения климата и в этом контексте, вновь 

заявляет о существовании потребности в государственных и грантовых ресурсах для 

адаптации в Сторонах, являющихся развивающимися странами, в особенности в тех, 

которые являются особенно уязвимыми и сталкиваются со значительными 

проблемами в области потенциала, например в наименее развитых странах и малых 

островных развивающихся государствах; 

13. также вновь заявляет о том, что значительный объем финансирования для 

адаптации должен поступать от оперативных органов Финансового механизма, 

Адаптационного фонда, Фонда для наименее развитых стран и Специального фонда 

для борьбы с изменением климата; 

14. просит Стороны продолжать улучшать их стимулирующую среду и основы 

политики, предназначенные для облегчения мобилизации и эффективного 

задействования финансирования для борьбы с изменением климата; 

15. признает необходимость повышения эффективности и качества 

финансирования для борьбы с изменением климата, предоставляемого и 

мобилизуемого Сторонами из числа развитых стран в интересах достижения 

ощутимого эффекта в Сторонах, являющихся развивающимися странами, 

и повышения транспарентности в этой связи; 

16. также признает важность поддержки, предоставляемой и мобилизуемой 

Сторонами из числа развитых стран для содействия повышению амбициозности и 

осуществлению; 

17. вновь заявляет, что секретариат будет в сотрудничестве с оперативными 

органами Финансового механизма, учреждениями Организации Объединенных Наций 

и субъектами, использующими двусторонние, региональные и другие многосторонние 

каналы, продолжать изучать возможные пути и средства оказания помощи Сторонам, 

являющимся развивающимися странами, в оценке их потребностей и приоритетов по 

инициативе соответствующих стран, в том числе их технических потребностей и 

  

 3 FCCC/CP/2023/7. 

http://undocs.org/ru/FCCC/CP/2023/7
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потребностей в укреплении потенциала, а также в воплощении потребностей в 

финансировании для борьбы с изменением климата в конкретные действия4; 

18. просит секретариат подготовить доклад об осуществленной им деятельности, о 

которой говорилось выше в пункте 17, для представления Конференции Сторон на ее 

двадцать девятой сессии (ноябрь 2024 года); 

19. принимает к сведению план второго доклада Постоянного комитета по 

финансам о прогрессе в достижении цели по мобилизации на совместной основе 

100 млрд долл. США в год для удовлетворения потребностей развивающихся стран в 

контексте значимых действий по предотвращению изменения климата и обеспечению 

транспарентности в области осуществления5 и ожидает обсуждения этого доклада на 

двадцать девятой сессии Конференции Сторон; 

20. принимает к сведению смету бюджетных последствий будущей деятельности 

секретариата, упомянутой в пунктах 17–19 выше; 

21. просит, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим решением, 

осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов.  

6-е пленарное заседание 

13 декабря 2023 года 

  

 4 Решение 6/CP.23, п. 10. 

 5 FCCC/CP/2023/2–FCCC/PA/CMA/2023/8, приложение V. 

https://documents.un.org/api/symbol/access?j=G2323165&t=pdf
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  Решение 5/СР.28 

  Вопросы, касающиеся Постоянного комитета 
по финансам 

  Конференция Сторон, 

  ссылаясь на статьи 4 и 11 Конвенции, 

  также ссылаясь на решения 12/CP.2, 12/CP.3, пункт 112 решения 1/CP.16, 

пункты 120–121 решения 2/CP.17, решения 5/CP.18, 5/CP.19, 7/CP.19, 6/CP.20, 6/CP.21, 

8/CP.22, 7/CP.23, 8/CP.23, 4/CP.24, 11/CP.25, 5/CP.26, 14/CP.27, 5/CMA.2, 10/CMA.3 

и 14/CMA.4, 

  принимая к сведению решение 9/CMA.5, 

1. с удовлетворением приветствует работу Постоянного комитета по финансам 

за 2023 год; 

2. принимает к сведению доклад Постоянного комитета по финансам за 2023 год1, 

одобряет план работы Комитета на 2024 год2 и подчеркивает важность того, чтобы 

Комитет сосредоточил свою работу на выполнении своих текущих мандатов;  

3. принимает к сведению технический доклад Постоянного комитета по финансам 

о группировании типов используемых определений финансирования для борьбы с 

изменением климата3, включая его резюме4, а также отмечает содержащуюся в нем 

информацию о группировании элементов, направленном на оказание помощи 

Сторонам в разработке и применении определений финансирования для борьбы с 

изменением климата, и обсуждения Постоянного комитета по финансам в отношении 

потенциального обновления оперативного определения финансирования для борьбы с 

изменением климата Комитета 

4. далее отмечает сложности в деле учета и отчетности по финансированию для 

борьбы с изменением климата на агрегированном уровне, связанные с применением 

различных определений финансирования для борьбы с изменением климата, 

используемых Сторонами и заинтересованными кругами, не являющимися 

Сторонами; 

5. приветствует тот факт, что шестые двухгодичные оценка и обзор потоков 

финансирования для борьбы с изменением климата будут содержать раздел, в котором 

будут собраны используемые оперативные определения финансирования для борьбы 

с изменением климата; 

6. просит Постоянный комитет по финансам рассмотреть возможность 

обновления в контексте его шестых двухгодичных оценки и обзора потоков 

финансирования для борьбы с изменением климата его оперативного определения 

финансирования для борьбы с изменением климата на основе неисчерпывающего 

перечня потенциальных вариантов, указанных в пункте 44 a)–c) резюме, упомянутого 

в пункте 3 выше; 

7. также просит Постоянный комитет по финансам подготовить доклад об общей 

практике в отношении определений, отчетности и методов учета в области 

финансирования для борьбы с изменением климата среди Сторон и поставщиков 

финансирования для борьбы с изменением климата на основе информации, 

содержащейся в техническом докладе и его резюме, упомянутых в пункте 3 выше, 

  

 1 FCCC/CP/2023/2–FCCC/PA/CMA/2023/8. 

 2 FCCC/CP/2023/2–FCCC/PA/CMA/2023/8, приложение II. 

 3 Standing Committee on Finance. 2023. Report on clustering types of climate finance definitions 

in use. Bonn: UNFCCC. URL: https://unfccc.int/SCF. 

 4 FCCC/CP/2023/2/Add.2–FCCC/PA/CMA/2023/8/Add.2. 

https://documents.un.org/api/symbol/access?j=G2323165&t=pdf
https://documents.un.org/api/symbol/access?j=G2323165&t=pdf
https://unfccc.int/SCF
https://documents.un.org/api/symbol/access?j=G2323149&t=pdf
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для рассмотрения Конференцией Сторон на ее двадцать девятой сессии (ноябрь 

2024 года); 

8. одобряет общие положения технического доклада о шестых двухгодичных 

оценке и обзоре потоков финансирования для борьбы с изменением климата, второго 

доклада об определении потребностей Сторон, являющихся развивающимися 

странами, в связи с осуществлением Конвенции и Парижского соглашения, а также 

второго доклада о прогрессе в достижении цели совместной мобилизации 

100 млрд долл. США в год для удовлетворения потребностей развивающихся стран в 

контексте значимых действий по предотвращению изменения климата и 

транспарентности осуществления5; 

9. отмечает, что в шестых двухгодичных оценке и обзоре потоков 

финансирования для борьбы с изменением климата будет продолжено рассмотрение 

баланса между финансированием мер по предотвращению изменения климата и 

адаптации, а также между государственными и частными финансовыми потоками; 

10. приветствует успешное проведение Форума Постоянного комитета по 

финансам 2023 года, посвященного финансированию справедливого перехода, 

и принимает к сведению его резюме6; 

11. выражает благодарность правительствам Австралии и Таиланда и 

Экономической и социальной комиссии Организации Объединенных Наций для Азии 

и Тихого океана за их финансовую, административную и основную поддержку 

Форума Постоянного комитета по финансам 2023 года; 

12. приветствует ускорение действий по борьбе с изменением климата и 

повышению жизнестойкости посредством финансирования с учетом гендерных 

аспектов в качестве темы Форума Постоянного комитета по финансам в 2024 году 

и ускорение действий по борьбе с изменением климата и повышению 

жизнестойкости посредством финансирования устойчивых продовольственных и 

сельскохозяйственных систем в качестве темы Форума в 2025 году; 

13. с озабоченностью отмечает, что проект руководящих указаний для 

оперативных органов Финансового механизма, подготовленный Постоянным 

комитетом по финансам, не был рассмотрен из-за ограниченного числа 

представленных материалов, и просит Стороны и другие официальные органы, 

учрежденные согласно Конвенции и Парижскому соглашению, представлять 

элементы для проекта руководящих указаний заблаговременно до начала будущих 

сессий Конференции Сторон и Конференции Сторон, действующей в качестве 

совещания Сторон Парижского соглашения, с тем чтобы Комитет мог выполнить свой 

мандат в этом отношении; 

14. принимает к сведению доклад Постоянного комитета по финансам о 

самооценке7 и технический документ секретариата о втором обзоре функций 

Постоянного комитета по финансам8 и призывает Комитет рассмотреть выявленные в 

них возможности для повышения его эффективности и результативности; 

15. с удовлетворением отмечает усилия Постоянного комитета по финансам по 

укреплению взаимодействия с заинтересованными кругами в контексте своего плана 

работы, включая официальные органы, частные структуры и другие структуры вне 

процесса РКИКООН, и призывает Комитет продолжить такие усилия в 2024 году, 

в том числе, в соответствующих случаях, с людьми и сообществами, находящимися на 

переднем крае борьбы с изменением климата, включая коренные народы и местные 

общины; 

16. призывает также Постоянный комитет по финансам продолжать 

активизировать свои усилия по обеспечению учета гендерных факторов в ходе 

выполнения своего плана работы и просит Стороны принимать во внимание 

  

 5 FCCC/CP/2023/2–FCCC/PA/CMA/2023/8, приложения III–V. 

 6 FCCC/CP/2023/2/Add.4–FCCC/PA/CMA/2023/8/Add.4. 

 7 FCCC/CP/2023/2/Add.5−FCCC/PA/CMA/2023/8/Add.5. 

 8 FCCC/TP/2023/4. 

https://documents.un.org/api/symbol/access?j=G2323165&t=pdf
https://documents.un.org/api/symbol/access?j=G2323151&t=pdf
https://documents.un.org/api/symbol/access?j=G2323152&t=pdf
https://documents.un.org/api/symbol/access?j=G2324076&t=pdf
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гендерный баланс и географическое представительство при назначении членов 

Комитета; 

17. выражает признательность Европейскому союзу и правительствам 

Швейцарии и Японии за их финансовые взносы на работу Постоянного комитета по 

финансам, а также правительствам Австрии, Таиланда и Швейцарии за проведение у 

себя заседаний Комитета в 2023 году; 

18. просит Постоянный комитет по финансам представить Конференции Сторон на 

ее двадцать девятой сессии доклад о ходе выполнения своего плана работы 

на 2024 год;  

19. просит также Постоянный комитет по финансам учитывать руководящие 

указания, данные ему в других соответствующих решениях Конференции Сторон. 

6-е пленарное заседание 

13 декабря 2023 года 
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  Решение 6/СР.28 

  Доклад Зеленого климатического фонда 
для Конференции Сторон и руководящие указания 
для Зеленого климатического фонда 

  Конференция Сторон, 

  ссылаясь на решение 3/CP.17, приложение, 

1. приветствует доклад Зеленого климатического фонда для Конференции 

Сторон на ее двадцать восьмой сессии и добавление к нему1, включая информацию о 

мерах, принятых Правлением Зеленого климатического фонда во исполнение 

руководящих указаний, полученных от Конференции Сторон; 

2. также приветствует: 

a) увеличение числа утвержденных предложений о финансировании, в 

результате чего общая сумма, утвержденная Правлением на цели содействия 

осуществлению 243 проектов и программ по адаптации и предотвращению изменения 

климата в 129 развивающихся странах, составила 13,5 млрд долл. США; 

b) увеличение числа органов, аккредитованных Правлением, в результате 

чего общее число аккредитованных органов достигло 121, из которых 77 являются 

органами, имеющими прямой доступ; 

c) увеличение числа утвержденных грантов на поддержку обеспечения 

готовности к подготовке национальных планов в области адаптации и других 

процессов планирования адаптации, в результате чего общее число утвержденных 

грантов на поддержку обеспечения готовности к подготовке национальных планов в 

области адаптации и других процессов планирования адаптации достигло 105; 

d) принятие Правлением Стратегического плана Зеленого климатического 

фонда на 2024–2027 годы2 и стратегических программных направлений в целях 

повышения воздействия Фонда и усиления поддержки развивающихся стран; 

e) назначение нового Исполнительного директора Зеленого 

климатического фонда; 

f) усилия Правления по всестороннему пересмотру нынешнего подхода 

Зеленого климатического фонда к привилегиям и иммунитетам в соответствии с 

Руководящим документом Зеленого климатического фонда и положениями 

Стратегического плана Зеленого климатического фонда на 2024–2027 годы3; 

g) принятие стратегии на 2024–2027 годы для Программы работы в области 

поддержки обеспечения готовности и проведения подготовки4; 

h) продолжающиеся усилия Правления для обеспечения участия коренных 

народов в деятельности Зеленого климатического фонда с акцентом на их 

эффективное участие в процессах, как предусмотрено в политике Фонда в отношении 

коренных народов5; 

i) усилия Правления по совершенствованию процессов утверждения 

проектов и выделения средств; 

  

 1 FCCC/CP/2023/8 и Add.1. 

 2 Содержится в приложении III к документу Зеленого климатического фонда GCF/B.36/21. 

 3  См. Стратегический план Зеленого климатического фонда на 2024–2027 годы, п. 21 a) v). 

 4  Принята решением Правления Зеленого климатического фонда B.37/21, п. b), как изложено 

в документе Зеленого климатического фонда GCF/B.37/25, приложение X. 

 5  Принята решением Правления Зеленого климатического фонда B.19/11. 

http://undocs.org/ru/FCCC/CP/2023/8
https://documents.un.org/api/symbol/access?j=G2324339&t=pdf
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j) разработку Правлением подхода к многоязычию, направленного на 

решение языковых проблем и проблем, связанных с доступом к Зеленому 

климатическому фонду, для рассмотрения Правлением не позднее чем 

на его 39-м совещании; 

k) сотрудничество между Зеленым климатическим фондом, Центром и 

Сетью по технологиям, связанным с изменением климата, и Исполнительным 

комитетом по технологиям; 

3. далее приветствует успех второго пополнения Зеленого климатического 

фонда, в который на сегодняшний день объявлены взносы 31 донора на общую сумму 

12,833 млрд долл. США; 

4. призывает объявлять и вносить дальнейшие взносы во второе пополнение 

Зеленого климатического фонда6; 

5. также призывает как можно скорее подтвердить объявленные взносы в 

Зеленый климатический фонд путем скорейшего полного выполнения соглашений или 

договоренностей о взносах; 

6. признает роль Зеленого климатического фонда в содействии участию 

субъектов частного сектора в развивающихся странах, в частности местных субъектов, 

включая малые и средние предприятия и местных финансовых посредников, 

и в поддержке деятельности, способствующей привлечению частного сектора в 

наименее развитых странах и малых островных развивающихся государствах; 

7. принимает к сведению результаты исследования регионального присутствия 

Зеленого климатического фонда7 и настоятельно призывает Правление ускорить 

завершение рассмотрения вариантов обеспечения регионального присутствия 

Зеленого климатического фонда, как предусмотрено в Стратегическом плане Зеленого 

климатического фонда на 2024–2027 годы8; 

8. призывает Правление продолжать оказывать поддержку разработке 

национальных планов в области адаптации и других процессов адаптационного 

планирования в соответствии со стратегией Программы работы в области поддержки 

обеспечения готовности и проведения подготовки на 2024–2027 годы9; 

9. просит Правление продолжить рассмотрение, с целью утверждения 

предложений по политике для поддержки ориентированных на результаты платежей 

за деятельность, упомянутую в пункте 70 решения 1/СР.16, в соответствии с 

положениями пунктов 35 и 55 Руководящего документа Зеленого климатического 

фонда; 

10. также просит Правление продолжать повышать согласованность и 

взаимодополняемость Зеленого климатического фонда с другими соответствующими 

двусторонними, региональными и глобальными механизмами и учреждениями 

финансирования, где это возможно и насколько это возможно, в том числе 

посредством совместных программ, информационно-просветительской работы и 

обмена информацией, тем самым улучшая доступ к финансированию борьбы с 

изменением климата и снижая операционные издержки для развивающихся стран; 

11. настоятельно призывает Правление завершить обновление системы 

аккредитации и решить оставшиеся вопросы, связанные с аккредитацией, 

в соответствии с решением B.34/19 Зеленого климатического фонда10; 

  

 6 В соответствии с решением Правления Зеленого климатического фонда B.37/19, п. g). 

 7  См. документ Правления Зеленого климатического фонда GCF/B.37/INF.13, приложение I. 

 8 См. Стратегический план Зеленого климатического фонда на 2024–2027 годы, пп. 8 и 20 f) i). 

 9 См. документ Правления Зеленого климатического фонда GCF/B.37/25, приложение X, 

п. 23 с)–d). 

 10 Как указано в документе Правления Зеленого климатического фонда GCF/B.34/28. 
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12. просит Правление продолжить аккредитацию национальных и региональных 

органов, имеющих прямой доступ, значительно расширить участие органов, имеющих 

прямой доступ, в разработке программ Зеленого климатического фонда и завершить 

работу по обновлению системы аккредитации11; 

13. также просит Правление усилить контроль и отчетность о выплатах и 

результатах деятельности, финансируемой несколькими странами, на страновой 

основе, где это практически возможно, в соответствии с комплексной системой 

управления результатами12; 

14. рекомендует Правлению продолжать реализацию обновленной гендерной 

политики и плана действий по гендерным вопросам Зеленого климатического фонда13; 

15. просит Правление продолжать оказывать поддержку деятельности, связанной 

с предотвращением, минимизацией и устранением потерь и ущерба, в соответствии с 

существующими инвестициями Зеленого климатического фонда, рамками для 

результатов и окнами и структурами финансирования и в соответствии со 

Стратегическим планом Зеленого климатического фонда на 2024–2027 годы и также 

просит Зеленый климатический фонд обеспечить координацию и 

взаимодополняемость в контексте механизмов финансирования14 с фондом, 

учрежденным согласно пункту 3 решений 2/СР.27 и 2/СМА.4; 

16. далее просит Правление значительно ускорить внедрение обновленного 

Упрощенного процесса одобрения в соответствии со Стратегическим планом Зеленого 

климатического фонда на 2024–2027 годы; 

17. призывает Правление полностью и эффективно осуществить стратегию 

Программы работы в области поддержки обеспечения готовности и проведения 

подготовки на 2024–2027 годы и пересмотренный порядок работы Механизма 

подготовки проектов, обеспечив предоставление адекватной, своевременной и 

ориентированной на страны помощи для разработки и осуществления проектов и 

программ; 

18. просит Правление ускорить рассмотрение политики в отношении программных 

подходов в соответствии с пунктом 36 Руководящего документа Зеленого 

климатического фонда; 

19. призывает Стороны представить в секретариат через портал для представления 

материалов15 свои мнения и рекомендации по элементам руководящих указаний для 

Зеленого климатического фонда не позднее чем за 12 недель до начала работы 

двадцать девятой сессии Конференции Сторон (ноябрь 2024 года); 

20. просит Постоянный комитет по финансам принимать во внимание 

представления, упомянутые в пункте 19 выше, при подготовке проекта руководящих 

указаний для Зеленого климатического фонда, которые будут рассмотрены 

Конференцией Сторон на ее двадцать девятой сессии и Конференцией Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, на ее шестой 

сессии (ноябрь 2024 года); 

21. просит также Правление включать в свой ежегодный доклад для Конференции 

Сторон информацию о шагах, предпринятых в целях осуществления руководящих 

указаний, содержащихся в настоящем решении; 

22. принимает к сведению решение 10/CMA.5 и постановляет препроводить 

Зеленому климатическому фонду руководящие указания Конференции Сторон, 

  

 11 См. решения Правления Зеленого климатического фонда B.34/19, п. d), и B.37/18, п. r). 

 12 См. решение Правления Зеленого климатического фонда B.29/01. 

 13 В соответствии с решением Правления Зеленого климатического фонда B.24/12, пп. e) и f) 

соответственно. 

 14 См. документ FCCC/CP/2023/L.1–FCCC/PA/CMA/2023/L.1, приложение II. 

 15 https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx. 

https://documents.un.org/api/symbol/access?j=G2324556&t=pdf
https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
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действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, содержащиеся в 

пунктах 2–6 этого решения16. 

6-е пленарное заседание 

13 декабря 2023 года 

  

 16 В соответствии с решением 1/CP.21, п. 61. 
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  Решение 7/СР.28 

  Доклад Глобального экологического фонда 
для Конференции Сторон и руководящие указания 
для Глобального экологического фонда 

  Конференция Сторон, 

1. приветствует доклад Глобального экологического фонда для Конференции 

Сторон на ее двадцать восьмой сессии и добавление к нему1, включая ответ 

Глобального экологического фонда на предыдущие руководящие указания, 

полученные от Конференции Сторон; 

2. отмечает работу, проделанную Глобальным экологическим фондом за 

отчетный период (1 июля 2022 года ‒‒ 30 июня 2023 года), включая: 

a) утверждение 34 проектов и программ, связанных с изменением климата, 

по линии Целевого фонда Глобального экологического фонда, Фонда для наименее 

развитых стран и Специального фонда для борьбы с изменением климата; 

b) продолжающуюся интеграцию приоритетов в области изменения 

климата в другие основные направления его деятельности и комплексные программы, 

а также ожидаемое предотвращение выбросов или связывание 

1007,4 млн т эквивалента двуокиси углерода, достигнутые благодаря такой 

интеграции; 

c) продолжающуюся реализацию долгосрочной концепции 

взаимодополняемости, согласованности и сотрудничества с Зеленым климатическим 

фондом; 

d) действия, предпринятые после случаев нецелевого использования 

средств Глобального экологического фонда в проектах, управляемых одним из его 

учреждений-исполнителей; 

e) продолжение работы по выполнению рекомендаций, содержащихся в 

решении 24/2020 Совета Глобального экологического фонда; 

3. приветствует успешное начало осуществления восьмого цикла пополнения, 

включая 11 комплексных программ, и призывает Глобальный экологический фонд 

продолжать отслеживать связанные с климатом выгоды комплексных программ и 

регулярно докладывать о них Конференции Сторон; 

4. призывает также Глобальный экологический фонд максимально увеличить 

глобальные экологические выгоды благодаря своим проектам и программам, уделяя 

особое внимание сопутствующим выгодам, связанным с изменением климата; 

5. просит Глобальный экологический фонд продолжать оказывать поддержку 

развивающимся странам в выполнении требований к отчетности в рамках Конвенции 

в соответствии с его текущими мандатами; 

6. призывает Глобальный экологический фонд рассмотреть способы более 

эффективного обслуживания различных регионов, в том числе путем учета 

потребностей и проблем, с которыми сталкиваются развивающиеся страны при 

выполнении требований в отношении транспарентности в соответствии с Конвенцией; 

7. призывает также Глобальный экологический фонд продолжать укреплять 

свою Программу малых грантов, чтобы обеспечить более эффективную поддержку 

молодежи, женщин и девочек, местных общин и коренных народов; 

  

 1 FCCC/CP/2023/6 и Add.1. 

http://undocs.org/ru/FCCC/CP/2023/6
https://documents.un.org/api/symbol/access?j=G2323042&t=pdf
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8. с признательностью приветствует финансовые обязательства по внесению 

средств в Фонд для наименее развитых стран и Специальный фонд для борьбы с 

изменением климата, взятые Бельгией, Германией, Ирландией, Испанией, Канадой, 

Норвегией, Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии, 

Францией и Швецией, и эквивалентные 179,06 млн долл. США; 

9. выражает признательность Фонду для наименее развитых стран и 

Специальному фонду для борьбы с изменением климата за усиление поддержки 

развивающихся стран, и, в частности, наименее развитых стран и малых островных 

развивающихся государств, в борьбе с негативными последствиями изменения 

климата; 

10. просит Глобальный экологический фонд, управляя Фондом для наименее 

развитых стран и Специальным фондом для борьбы с изменением климата, 

продолжать оказывать поддержку наименее развитым странам и малым островным 

развивающимся государствам в использовании программных подходов для 

осуществления политики, программ и проектов, определенных в их национальных 

планах в области адаптации и адаптационных компонентах определяемых на 

национальном уровне вкладов; 

11. предлагает Глобальному экологическому фонду призвать свои учреждения-

исполнители содействовать более активному вовлечению женщин, молодежи, 

местных общин и коренных народов в разработку и реализацию его проектов и 

программ; 

12. приветствует постоянную поддержку Глобальным экологическим фондом 

климатически благоприятных инноваций, разработки и передачи технологий 

и соответствующего наращивания потенциала, в том числе в партнерстве 

с представителями частного сектора и другими субъектами, и просит Глобальный 

экологический фонд продолжать оказывать такую поддержку, в частности 

в проведении оценок технологических потребностей и разработке планов действий 

в области технологий и их реализации; 

13. просит также Глобальный экологический фонд рассмотреть пути расширения 

его текущей работы по финансированию деятельности, связанной с предотвращением, 

минимизацией и устранением потерь и ущерба, в соответствии с его текущими 

мандатами; 

14. призывает Глобальный экологический фонд продолжать усилия по дальнейшей 

рационализации, консолидации и повышению эффективности своей деятельности, 

в том числе путем упрощения требований к информации, необходимой для разработки 

и реализации его проектов и программ; 

15. приветствует предпринимаемые Глобальным экологическим фондом усилия 

по совершенствованию фидуциарных стандартов, в соответствии с которыми 

подотчетны его учреждения-исполнители; 

16. приветствует также продолжающиеся усилия Глобального экологического 

фонда по дальнейшей оценке и устранению рисков, вызванных нынешним уровнем 

концентрации финансирования в рамках некоторых его учреждений-исполнителей; 

17. призывает Глобальный экологический фонд продолжать проявлять 

надлежащую гибкость в отношении географических ограничений для учреждений-

исполнителей, чтобы снизить концентрацию учреждений и обеспечить более широкий 

географический охват для своих проектов, ориентируясь на потребности стран2; 

18. призывает также Глобальный экологический фонд открыть целевой раунд 

экспансии учреждений-исполнителей в рамках партнерства Глобального 

экологического фонда с акцентом на недостаточно обслуживаемые с точки зрения 

охвата учреждениями-исполнителями регионы в соответствии с существующей 

политикой и процедурами; 

  

 2 См. документ Глобального экологического фонда GEF/C.64/10. 
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19. призывает далее Глобальный экологический фонд повышать согласованность 

и взаимодополняемость с другими каналами предоставления климатического 

финансирования с целью усиления воздействия и эффективности своей работы и 

снижения операционных издержек, в том числе путем упорядочения и упрощения, 

где это возможно и насколько это возможно, его процедур и руководящих принципов, 

и принимает к сведению эти предпринимаемые усилия; 

20. отмечает принятие Советом Глобального экологического фонда 

на его 59-м совещании стратегии взаимодействия Глобального экологического фонда 

с частным сектором3 и призывает Глобальный экологический фонд укрепить свои 

усилия по мобилизации частного сектора и взаимодействию с ним в период восьмого 

цикла пополнения; 

21. просит Глобальный экологический фонд в рамках ассигнований, имеющихся в 

Глобальной программе смешанного финансирования, продолжать изучать 

возможность принятия на себя рисков и поощрять инновации в контексте своих 

программ в целях более эффективного использования льготного финансирования и 

мобилизации дополнительного частного капитала; 

22. приветствует политику в области гендерного равенства4, принятую Советом 

Глобального экологического фонда, и призывает Глобальный экологический фонд 

обеспечить применение этой политики всеми его учреждениями-исполнителями; 

23. призывает также Глобальный экологический фонд продолжить изучение 

путей оказания поддержки для оценки потребностей и приоритетов развивающихся 

стран5 с учетом интересов соответствующих стран, включая потребности 

в технологиях и укреплении потенциала, и для воплощения потребностей 

в финансировании для борьбы с изменением климата в конкретные действия; 

24. призывает Стороны представить в секретариат через портал для представления 

материалов6 свои мнения и рекомендации по элементам руководящих указаний для 

Глобального экологического фонда не позднее чем за 12 недель до начала работы 

двадцать девятой сессии Конференции Сторон (ноябрь 2024 года); 

25. просит Постоянный комитет по финансам принять во внимание материалы, 

упомянутые в пункте 24 выше, при подготовке проекта руководящих указаний для 

Глобального экологического фонда и включать в свой ежегодный доклад для 

Конференции Сторон информацию о шагах, предпринятых в целях осуществления 

руководящих указаний, содержащихся в настоящем решении; 

26. принимает к сведению решение 11/CMA.5 и постановляет препроводить 

Глобальному экологическому фонду руководящие указания Конференции Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, содержащиеся в 

пунктах 2–12 этого решения7. 

6-е пленарное заседание 

13 декабря 2023 года 

  

 3 Документ Глобального экологического фонда GEF/C.59/07/Rev.1. 

 4 Документ Глобального экологического фонда SD/PL/02. 

 5 Со ссылкой на Global Environment Facility. 2019. Instrument for the Establishment of the 

Restructured Global Environment Facility. Washington, D.C.: Global Environment Facility. 

URL: https://www.thegef.org/documents/instrument-establishment-restructured-gef. 

 6  https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx. 

 7  В соответствии с решением 1/CP.21, п. 61. 

https://www.thegef.org/documents/instrument-establishment-restructured-gef
https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
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  Решение 8/СР.28 

  Компиляция и обобщение двухгодичных сообщений, 
содержащих информацию, связанную с пунктом 5 
статьи 9 Парижского соглашения, а также краткий 
доклад о сессионном рабочем совещании по этому 
вопросу 

  Конференция Сторон, 

  ссылаясь на статьи 4 и 11 Конвенции, 

  также ссылаясь на решения 8/CP.26, 12/CMA.1 и 14/CMA.3, 

1. отмечает подготовленные секретариатом компиляцию и обобщение1 

информации, содержащейся во вторых двухгодичных сообщениях, представленных 

Сторонами в соответствии с пунктом 5 статьи 9 Парижского соглашения; 

2. также отмечает краткий доклад2 о втором сессионном рабочем совещании по 

информации, подлежащей представлению Сторонами в соответствии с пунктом 5 

статьи 9 Парижского соглашения, которое проводится на двухгодичной основе и 

состоялось 6 июня 2023 года; 

3. принимает к сведению решение 13/CMA.5, 

6-е пленарное заседание 

13 декабря 2023 года 

 

  

 1 FCCC/PA/CMA/2023/2/Rev.1. 

 2 FCCC/PA/CMA/2023/3. 

http://undocs.org/ru/FCCC/PA/CMA/2023/2/Rev.1
http://undocs.org/ru/FCCC/PA/CMA/2023/3
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  Решение 9/СР.28 

  Активизация разработки и передачи климатических 
технологий через Механизм по технологиям 

  Конференция Сторон, 

  ссылаясь на решения 2/CP.17, 1/CP.21, 15/CP.22, 21/CP.22, 15/CP.23, 12/CP.24, 

13/CP.24, 14/CP.25, 9/CP.26 и 18/CP.27, 

1. приветствует совместный ежегодный доклад Исполнительного комитета по 

технологиям и Центра и Сети по технологиям, связанным с изменением климата, за 

2023 год1 и прогресс в осуществлении совместной программы работы Механизма по 

технологиям на 2023–2027 годы2; 

2. приветствует также усиление координации и сотрудничества между 

Исполнительным комитетом по технологиям и Центром и Сетью по технологиям, 

связанным с изменением климата, в том числе путем принятия ими новых и 

усовершенствованных условий работы для содействия осуществлению совместной 

программы работы Механизма по технологиям на 2023–2027 годы в рамках их 

совместной деятельности и общих областей работы3; 

3. призывает Исполнительный комитет по технологиям и Центр и Сеть по 

технологиям, связанным с изменением климата, продолжать усилия по расширению 

систематического обмена отзывами о своей работе, в том числе путем учета 

Исполнительным комитетом по технологиям уроков, извлеченных в связи с оказанием 

технической помощи Центром и Сетью по технологиям, связанным с изменением 

климата, и учета Центром и Сетью по технологиям, связанным с изменением климата, 

стратегических рекомендаций Исполнительного комитета по технологиям при 

оказании технической помощи; 

4. приветствует взаимодействие Исполнительного комитета по технологиям и 

Центра и Сети по технологиям, связанным с изменением климата, с назначенными 

национальными учреждениями в целях оказания им технической и логистической 

поддержки4, в том числе в рамках региональных форумов для назначенных 

национальных учреждений, и призывает Исполнительный комитет по технологиям и 

Центр и Сеть по технологиям, связанным с изменением климата, сообщать о прогрессе 

в деле оказания поддержки; 

5. также призывает Стороны изучить пути расширения предоставления 

технической и логистической поддержки своим назначенным национальным 

учреждениям и улучшения координации на национальном уровне, в том числе 

назначенных национальных учреждений с оперативными координационными 

центрами Глобального экологического фонда, назначенными национальными 

учреждениями Зеленого климатического фонда, а также назначенными учреждениями 

и национальными осуществляющими учреждениями Адаптационного фонда; 

6. отмечает инициативу Механизма по технологиям по искусственному 

интеллекту для действий по борьбе с изменением климата5, цель которой заключается 

в изучении роли искусственного интеллекта как технологического инструмента для 

продвижения и расширения масштабов трансформационных климатических решений 

для действий по предотвращению изменения климата и адаптации в развивающихся 

  

 1 FCCC/SB/2023/3. 

 2 URL: https://unfccc.int/ttclear/tec/workplan. 

 3 А именно: национальные системы инноваций, системы «вода ‒‒ энергия ‒‒ продовольствие», 

энергетические системы, здания и устойчивая инфраструктура, бизнес и промышленность, 

а также оценки технологических потребностей. 

 4 В соответствии с решением 18/CP.27, п. 7. 

 5 См. URL: https://unfccc.int/ttclear/acl_users/MultiPAS/artificial_intelligence. 

http://undocs.org/ru/FCCC/SB/2023/3
https://unfccc.int/ttclear/tec/workplan
https://unfccc.int/ttclear/acl_users/MultiPAS/artificial_intelligence
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странах с акцентом на наименее развитые страны и малые островные развивающиеся 

государства, учитывая также проблемы и риски, связанные с искусственным 

интеллектом, такие как энергопотребление, безопасность данных и цифровой разрыв; 

7. просит Исполнительный комитет по технологиям и Центр и Сеть по 

технологиям, связанным с изменением климата, осуществлять инициативу, 

упомянутую в пункте 6 выше, таким образом, чтобы уделить особое внимание 

потребностям в потенциале для ее использования, и рассмотреть вопрос о том, как она 

может способствовать осуществлению итогов оценки технологических потребностей 

и совместной программы работы Механизма по технологиям на 2023–2027 годы; 

8. просит также Исполнительный комитет по технологиям и Центр и Сеть по 

технологиям, связанным с изменением климата, повышать осведомленность об 

искусственном интеллекте и его потенциальной роли, а также о его влиянии на 

осуществление итогов оценок технологических потребностей и совместной 

программы работы Механизма по технологиям на 2023–2027 годы; 

9. отмечает недостаточную передачу и внедрение технологий в развивающихся 

странах, призывает Исполнительный комитет по технологиям и Центр и Сеть по 

технологиям, связанным с изменением климата, продолжать сотрудничество с 

оперативными органами Финансового механизма и соответствующими финансовыми 

учреждениями в целях расширения возможностей развивающихся стран по 

подготовке проектных предложений, облегчения их доступа к имеющимся 

финансовым средствам для разработки и передачи технологий и для осуществления 

итогов оценок их технологических потребностей и технической помощи Центра и 

Сети по технологиям, связанным с изменением климата, и в целях активизации 

передачи и внедрения технологий, а также призывает обеспечить региональный 

баланс в этой работе;  

10. выражает признательность Исполнительному комитету по технологиям и 

Центру и Сети по технологиям, связанным с изменением климата, за их постоянные 

усилия по учету гендерных аспектов при осуществлении совместной программы 

работы Механизма по технологиям на 2023–2027 годы, включая создание глобального 

реестра экспертов по гендерным вопросам и технологиям в области изменения 

климата6 и одобрение гендерной политики и плана действий Центра и Сети по 

технологиям, связанным с изменением климата, и призывает их продолжать 

учитывать гендерные аспекты в своей работе; 

11. с удовлетворением отмечает подготовленную Исполнительным комитетом по 

технологиям и Центром и Сетью по технологиям, связанным с изменением климата, 

информацию об их действиях, предпринятых в ответ на мандаты, принятые 

Конференцией Сторон на ее двадцать седьмой сессии и вспомогательными органами 

на их пятьдесят седьмых сессиях7, и призывает Исполнительный комитет по 

технологиям и Центр и Сеть по технологиям, связанным с изменением климата, 

представлять такую информацию в их совместных ежегодных докладах; 

12. выражает признательность за добровольные финансовые и иные взносы, 

полученные для работы в рамках Механизма по технологиям, и призывает усилить 

поддержку этой работы за счет финансовых и иных ресурсов; 

13. с озабоченностью отмечает, что гендерный баланс в составе Исполнительного 

комитета по технологиям и Консультативного совета Центра и Сети по технологиям, 

связанным с изменением климата, еще не достигнут, и призывает Стороны 

предпринять шаги для достижения гендерного баланса путем выдвижения большего 

числа кандидатов-женщин в качестве членов этих органов; 

  

 6 См. URL: https://www.ctc-n.org/network/gender-climate-expert-roster. 

 7 См. документ под названием «Responses from the TEC and the CTCN to guidance from Parties in 

2023» («Ответы ИКТ и ЦСТИК на указания Сторон в 2023 году»), 

URL: https://unfccc.int/ttclear/tec/documents.html (в разделе «annual reports and related 

documents»). 

https://www.ctc-n.org/network/gender-climate-expert-roster
https://unfccc.int/ttclear/tec/documents.html
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14. приветствует завершение работы над стратегией мобилизации ресурсов и 

партнерств Центра и Сети по технологиям, связанным с изменением климата, 

на 2023–2027 годы8, которая направлена на диверсификацию ресурсов Центра и Сети 

по технологиям, связанным с изменением климата, и обеспечение адекватного, 

предсказуемого и гибкого финансирования;  

15. призывает Центр и Сеть по технологиям, связанным с изменением климата, 

принимающую его Программу Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде и секретариат РКИКООН сотрудничать в деле мобилизации ресурсов для 

обеспечения эффективного осуществления совместной программы работы Механизма 

по технологиям на 2023–2027 годы и просит Исполнительный комитет по 

технологиям и Центр и Сеть по технологиям, связанным с изменением климата, 

включить информацию о ходе их усилий в их следующий совместный ежегодный 

доклад; 

16. признает роль Отделения по партнерству и связи Центра и Сети по 

технологиям, связанным с изменением климата, в укреплении взаимодействия между 

назначенными национальными учреждениями и с Зеленым климатическим фондом, 

а также в оказании технической поддержки развивающимся странам в основных 

областях обслуживания Центра и Сети по технологиям, связанным с изменением 

климата, и просит Центр и Сеть по технологиям, связанным с изменением климата, 

включать в свои ежегодные доклады информацию об основных результатах работы 

Отделения по партнерству и связи и извлеченных из нее уроках; 

17. с озабоченностью отмечает, что обеспечение финансирования для 

выполнения мандатов Механизма по технологиям и его совместной программы 

работы на 2023–2027 годы остается сложной задачей, особенно для Центра и Сети по 

технологиям, связанным с изменением климата, и призывает к оказанию более 

активной поддержки. 

5-е пленарное заседание 

11 декабря 2023 года 

    

  

 8 См. документ Консультативного совета Центра и Сети по технологиям, связанным 

с изменением климата, AB/2023/22/22.1, 

URL: https://www.ctc-n.org/calendar/events/22nd-ctcn-advisory-board-meeting 

(в разделе «documents»). 

https://www.ctc-n.org/calendar/events/22nd-ctcn-advisory-board-meeting
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